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Fuente-Referencia. La historia es la siguiente:

La influencia de Dios aumentaba cada día. Y los que eran verdaderamente religiosos se sentían extremadamente felices. También las flores de sus corazones se abrían a los rayos de Dios. Sus corazones se preparaban para volar al infinito con Dios. Pero desgraciadamente tales personas eran pocas. Había muchos en cuyas almas la presencia de Dios atravesaba como una lanza. La creciente influencia de Dios les llenaba del veneno de la ira. Las palabras de Dios les parecían destructivas. Pensaban que este Gautam estaba empeñado en destruir la religión.

Y había algo de verdad en lo que decía.

Porque las enseñanzas del Buda Gautama estaban definitivamente en oposición a lo que él consideraba religión dogmática. Gautam hablaba de otra religión. Gautam hablaba de religión pura. Gautam no era un tradicionalista. No era ni un sectario, ni un adorador de las escrituras, ni de los dogmas y las supersticiones. La religión de Gautam no dependía del pasado. La religión de Gautam no era prestada, sino que se basaba en la propia experiencia. Gautam era su propia escritura. La religión de Gautam no establecía estatus, era radicalmente revolucionaria. La religión sólo puede ser revolucionaria. La lealtad de Gautam no era hacia la sociedad sino hacia el individuo. Y la piedra angular de Gautam era el hombre, no ningún Dios o Diosa o Dios del cielo. Gautama había otorgado el máximo respeto al hombre y, a través del hombre, a Chaitanya.

Todos estos tipos de eruditos, sacerdotes y supuestos líderes religiosos, que eran muy conservadores, dedicados a diversos tipos de explotación en nombre de la religión, competían por difamar a Gautam de cualquier forma que pudieran. Convenció a una hermosa Parivrajika atrayéndola con una enorme cantidad de dinero para que difundiera la fama de Buda. Esa hermosa mujer estaba implicada en la conspiración con él. Solía ir hacia Jetavana todas las tardes y entraba en la ciudad por la mañana en compañía de Parivrajikas. Y cuando la gente de Shravasti le preguntaba: ¿De dónde viene? entonces el solia decir Vengo de Jetavan después de mantener a Shramana Gautam en la cama toda la noche.

La difamación de tal Dios comenzó a extenderse. Pero Dios guardaba silencio, así que él guardaba silencio. Los monjes venían y le decían esto, pero él se reía y permanecía en silencio. Poco a poco, esto se convirtió en el tema de discusión de toda la ciudad. La gente se entusiasmó y empezó a correr la voz. Y el número de personas que acudían a Dios empezó a disminuir día a día. Solían venir miles, luego se quedaban cientos y después sólo quedaba un número limitado de personas que se podían contar con los dedos de las manos. Y Dios se reía y decía Mira, la maravillosa obra de la hermosa Parivrajika, toda la basura se quemó, el oro y el oro se salvaron.

Al ver la paz inquebrantable de Dios, esos supuestos líderes religiosos pagaron dinero a los matones e hicieron que mataran a Sundari y escondieron su cuerpo en un montón de flores en el mismo Jetavan. Debido a la paz de Dios, Sundari empezó a arrepentirse poco a poco de su mala acción. Dios no le había dirigido ni una sola palabra ni había impuesto restricción alguna a sus idas y venidas. Su propia conciencia había empezado a retorcerle. Por esta razón se hizo necesario que lo mataran. Se temía que dijera la verdad. Así que este asesinato fue también una forma de profundizar en la conspiración.

Tras el asesinato de Sundari, estos líderes religiosos difundieron la noticia en la ciudad de que al parecer Gautam había mandado matar a Sundari por miedo a su pecado. También fueron a ver al rey y le dijeron Maharaj, no estamos viendo a la bella Parivrajika, hay algo negro en las lentejas. Solía pasar las noches en Jetavan, cerca de Shraman Gautam.

El rey envió soldados a buscar a Sundari a Jetavan, donde encontraron su cadáver. El líder religioso dijo al rey: "Majestad, mire este gran pecado". Para ocultar su pecado, Gautam no dudó en cometer este gran pecado. Y aquellos líderes religiosos recorrieron las calles de la ciudad y empezaron a criticar a Gautam. Incluso la súplica de los monjes de Dios se hizo difícil. Ahora solo los valientes podian acudir a Dios.

¡Y qué comentario hizo Dios sobre todo esto!

Dios dijo: Monjes, la mentira es la mentira, no deben preocuparse. La verdad es capaz de protegerse a sí misma. Así que la verdad tiene sus propias formas de revelarse, formas únicas. Tengan calma, tengan paciencia. Medite y sopórtelo todo. Esta es una práctica que hay que soportar. No pierda la fe, deje que la fe también atraviese este fuego. Esta es una oportunidad única, sólo en tales ocasiones se realiza la prueba. La devoción se hará más evidente. La verdad siempre gana.

Y entonces ocurrió esto. En cuanto terminó la semana, los matones que habían matado a Sundari lo contaron todo en la taberna mientras se divertían. Así se reveló la verdad. Los llamados líderes religiosos fueron condenados en gran manera y la gloria de Dios se multiplicó por mil. Pero recuerde que si Dios no dice nada, entonces no dice nada. Dejemos que la verdad hable por sí misma. Al final, se limitó a decir a sus monjes que se guardaran siempre de mentir. Con él nunca ha habido victoria, ni puede haberla jamás. S Dhammo Sanantano.

Y luego contó estas historias.

Antes de entrar en los gathas, algunas cosas sobre esta historia.

En primer lugar, que esta historia haya ocurrido o no con el Buda Gautama no tiene mucho valor. Porque ésta es una historia que siempre ha sucedido con todos los Budas. Esta historia es única. Todas las enfermedades de la mente humana están ocultas en esta historia.

Siempre que la Divinidad aparece en algún lugar, comienzan los problemas. La primera razón del obstáculo es que las tradiciones que arraigan en nombre de la religión, las nociones que se arraigan en la mente de la gente en nombre de la religión, esas nociones se oponen a la religión. Siempre que nace una nueva religión, el verdadero conflicto entre religión y religión no es con la injusticia; la injusticia no tiene poder para competir con la religión; la verdadera competencia con la religión es la religión falsa, la religión muerta. La religión muerta compite con la religión viva. El conflicto no es entre la religión y la injusticia, el conflicto es siempre entre la religión y la supuesta religión practicada en nombre de la religión.

A Buda no se le opusieron los ateos, sino los llamados teístas. A Buda no se opusieron los que no creían en Dios, a Buda se opusieron los que creían en el falso Dios. A Buda se han opuesto aquellos que no tienen experiencia de Dios en sí mismos, pero que insisten en el concepto de Dios. A Buda se han opuesto aquellos que se dedican a cualquier tipo de explotación en nombre de la religión: expertos, sacerdotes, líderes religiosos. La oposición a Buda proviene de la hipocresía que se produce en nombre de la religión.

Hay mucho sobre lo que reflexionar.

La oposición a la religión procede de la propia religión. Del mismo modo que pocos guijarros y piedras pueden oponerse a una moneda auténtica, sólo una moneda falsa lo hace. No son las no monedas las que se oponen a las monedas reales, sino las monedas falsas. Una moneda falsa teme a una moneda real. Si la moneda real sale al mercado, será difícil que la moneda falsa circule. Si la gente llega a conocer la moneda real, ¿quién preguntará por la moneda falsa? La moneda real no debe ser visible, de lo contrario la copia de la moneda falsa será visible. La falsa tiene miedo de la verdad. El actor tiene miedo de la verdad, del que actúa, de la hipocresía que está cometiendo.

Por eso, ya sea Buda, ya sea Krishna, ya sea Cristo, cada vez que una persona ha alcanzado la divinidad, se produce este sorprendente fenómeno: todos los templos, todas las mezquitas, todos los gurudwaras se vuelven contra él. Por mucho que estos templos, estas mezquitas, estos Gurudwaras luchen entre sí, pero cuando nace un Buda, todos se unen para luchar contra él.

Había muchas sectas en la India cuando nació Buda. Y todas estas sectas estaban muy enfrentadas entre sí. Pero con el advenimiento de Buda, cuando todas se opusieron a Buda, su enemistad entre ellas disminuyó. Ahora todas se enfrentaban a la misma amenaza. La gente no puede comprender la verdad del Buda. Porque la comprensión de la verdad de Buda supuso la pérdida de su tienda. La comprensión de la verdad de Buda se convirtió en una cuestión de vida o muerte. Todo su negocio se derrumbaría.

Así que esta historia no es nueva. No sólo ha ocurrido con el Buda Gautama, sino con todos los Budas. Por eso llamo a esta historia una historia única. No es histórica, es mitológica. Ha sucedido antes, está sucediendo hoy y también sucederá mañana. Aún no ha llegado un día tan afortunado en el que estemos dispuestos a aceptar la verdad. Existe la esperanza de que algún día llegue un día tan afortunado.

Y hay muchas complicaciones en la trampa. Como en este enfrentamiento con Buda, los líderes religiosos lucharon. Entonces, tras escuchar lo que dijo Buda, se formó una red de nuevos líderes religiosos. Ahora, si un Buda vuelve a nacer hoy, no piense que los seguidores de Buda le apoyarán, no, ellos también estarán igualmente dispuestos a luchar con él. Los seguidores de los Budas del pasado siguen luchando con los nuevos Budas. Porque en cuanto Buda fallece, en cuanto Buda se marcha de este mundo, una pandilla de expertos y sacerdotes rodea incluso las palabras de Buda. Allí también se construirá un templo, allí también se escribirán las escrituras, allí también se establecerán cargos y dignatarios, allí también se desarrollará la política. Cuando Buda regrese, esta trampa que se creará luchará contra Buda. Incluso si el propio Buda regresa, tendrá que luchar con sus propios devotos. Esto es lamentable.

Somos tan viejos adoradores de la mentira que en cuanto abandonamos una mentira nos aferramos a otra. No lo perdimos aquí y tampoco allí. Nuestro hábito de aferrarnos a la mentira está tan arraigado que incluso si abandonamos una mentira, nos aferramos inmediatamente a otra. O si por error o despiste la verdad llega a nuestras manos, entonces al llegar a nuestras manos se convierte en falsedad. Nuestros recipientes se han vuelto tan venenosos que incluso el néctar, si se llena en nuestro recipiente, se vuelve venenoso. ¡Tenemos un milagro en nuestras manos! Las monedas auténticas llegan a nuestras manos y se convierten en falsas.

Los Vedas ya eran falsos en manos de la gente en la época de Buda; no es que los Vedas sean falsos, la gente los había hecho falsos; Buda dio entonces la verdad, pero se volvió falsa en manos de la gente. Los que creían en los sabios de los Upanishad se opusieron a Buda. Los que creían en Buda se opusieron a Shankaracharya. Si hoy surge alguien, Shankaracharya está dispuesto a oponerse a él.

Comprenda la disposición de esta cosa. El pasado se opone al presente, los muertos se oponen a los vivos. Lo podrido se opone a la flor recién abierta. Y aquellos cuya mente no esté libre del pasado nunca podrán comprender a los Budas. ¿Qué mente está libre del pasado? ¡Muy rara vez! Los hay que se pueden contar con los dedos de la mano, que tienen un gran valor, que dejan a un lado su pasado y aceptan acoger el nuevo rayo de sol que ha surgido. No imponga sus creencias, sus nociones, sus prejuicios a este nuevo rayo de sol. Suelte todos sus prejuicios en favor de este rayo de sol, desnúdese, desvístase y acéptelo. Sólo esas pocas personas son capaces de transformarse.

Así que esta historia no es nueva.

Esta historia también es muy antigua por otra razón. Siempre que se quiere difamar a los Budas, de un modo u otro sólo se utilizan dos métodos: o se les difama por tener algo que ver con el dinero, o se les difama por tener algo que ver con el sexo. Kamini y Kanchan, sólo dos soluciones. Ha ocurrido una cosa muy vieja, ha ocurrido una cosa muy podrida. Estas son las dos únicas soluciones. Protestar con dinero, decir que este hombre está lleno de apego al dinero, o protestar con lujuria.

¿Por qué? Esto da información sobre la mente humana. La mente del hombre está rodeada de dos cosas: lujuria y brillo. Al hombre sólo le interesan dos cosas, sólo le interesan dos cosas. Y éstas son las dos únicas cosas sobre las que el hombre siempre se ha reprimido y reprime. Así que no hay mucha opresión con respecto al dinero, pero sí con respecto al trabajo.

Así que con respecto al sexo, si usted difunde que Buda tiene algún tipo de relación sexual, entonces no puede dejar de dañar la reputación de Buda, tendrá éxito. Porque los corazones de la gente están tan llenos de frustración, tan llenos de opresión hacia el sexo que piensan que debe ser así. Debe ser cierto, no puede ser mentira, porque se conocen a sí mismos, conocen el flujo de sexo que arde en su interior, saben que hay un volcán oculto en su interior.

Piensan: ¿cómo es posible que lo que está oculto en mi interior no esté dentro de Buda? Todas las cosas son superficiales, todos los secretos son superficiales, por dentro, Buda también es un hombre como yo. Y cuando la lujuria arde así dentro de mí, debe arder como las llamas también dentro de Buda.

Así que, en cuanto reciben la noticia de que Buda también tiene alguna relación con una mujer, no lo piensan, no lo investigan, simplemente lo aceptan de inmediato. Lo aceptan porque era algo que llevaban dentro. Consideraban que se trataba de un rumor, pero no lo era, simplemente esperaban el rumor, esperaban a que llegara la noticia; sólo era cuestión de tarde o temprano. Alguien se enterará sin duda. Engañarás a uno, engañarás a otro, ¿a cuántas personas engañarás? ¿Cuántos días más engañarás? Definitivamente saldrá a la luz en alguna parte. ¡Ahora lo sé! Estaban sentados, estaban sentados listos, estaban siendo vigilados, estaban sentados con los párpados cruzados de que un rumor llegaría definitivamente.

En cuanto llega el rumor, sus corazones se alegran. Empiezan a darse la vuelta. Él ya lo había dicho, ya sabía que esto sucedería, después de todo fue encontrado. Así que no van a buscar, así que no van a averiguar.

Usted también debe vigilar su mente. También deberías vigilar tu mente. Si alguien te informa de que tal o cual persona ha alcanzado la Divinidad, no lo crees. Dices, ¡oh, esas cosas ocurren en alguna parte! Está escrito en historias, está escrito en Puranas, hay pocos. ¿Quién estaría a disposición de Dios, y al menos no en Kaliyuga? Solía suceder, debió suceder antes, no sabemos nada de ello, nadie puede suceder hoy: ¿quién va a suceder en este Kaliyuga, en este Pancham-Kaal, donde la corrupción está tan extendida?

Siempre solía decir lo mismo. Incluso en tiempos de Buda solían decir lo mismo: ¿dónde ahora? Antes estaba en Satyayuga, ¿dónde ahora? Incluso en la época de Krishna solían decir lo mismo: antes estaba ahí, ¿dónde está ahora?

¿Cuándo era esto antes? Nunca ha habido una época en la que la gente no dijera esto. Solían decir: solía estar ahí antes, ¿dónde está ahora? Esto solía ocurrir antes, esta es una forma de evitarlo. Ahora no puede ocurrir, esto es un sistema de autoprotección.

Si alguien dice que tal o cual persona ha alcanzado la santidad, usted tiene mil dudas. Y alguien viene y dice que tal o cual santo se ha corrompido - ahora mira este argumento en tu mente - nunca lo consideraste un santo, pero lo consideras corrupto. En primer lugar, si no era un santo, ¿cómo se corrompió? Sólo lo considerará un santo cuando se confirme su corrupción. Entonces usted dice, mire, ese santo se ha corrompido.

Fíjese en esta distracción. Nunca le habíais considerado un santo antes de que se corrompiera, pero en cuanto se corrompió, llegasteis a saber -y es cierto que cuando llegáis a saberlo, no encontráis ninguna crudeza en él- que se corrompió, el día que se corrompió, hecho está, decís, mirad, ese santo se ha corrompido; ¡Eh, cómo ha caído el Mahatma! Usted no había llamado Mahatma a este hombre antes, ahora lo llama Mahatma cuando está seguro de que es corrupto.

Llamas Mahatma a alguien sólo cuando primero lo haces caer. Antes de eso, Mahatma no lo dice. Ahora Mahatma puede decir, ahora no hay miedo, ahora está tirado en el polvo, está en peores condiciones que tú, ahora no le tienes miedo. Quédese detrás de usted también. Al menos usted no está tan mal. Vives con tu mujer, vives con tus hijos, al menos vives dentro de tus límites y decoro. Este hombre llegó a ser peor que usted. Pero ahora si queremos demostrar que es completamente malo entonces es necesario considerarlo un santo, de lo contrario ¡cómo caerá! Si era peor que antes, entonces la caída no se produjo. Ahora usted dice sí, este hombre era un santo antes, ahora se ha corrompido.

Y siempre que la idea de ser corrupto viene a su mente, está de alguna manera conectada con el sexo. ¿Por qué su sentimiento de corrupción está conectado sólo con el sexo? Siempre que dice que tal o cual persona es inmoral, sólo le viene a la mente una cuestión: inmoral significa corrupto de un modo u otro en el mundo del trabajo. Ni siquiera se le ocurre si miente, si el hombre es inmoral entonces mentiría. No se me ocurre que pueda no haber cumplido su promesa. Ni se le ocurre que sería deshonesto. No se me ocurre que podría estar haciendo contrabando. Ni se le ocurre que podría estar cometiendo un robo. Ni siquiera se le ocurre que pueda estar cometiendo un asesinato. En cuanto alguien dice, tal o cual hombre es inmoral, inmoral, usted entiende que está teniendo una relación equivocada con una mujer.

Toda su moralidad se ha centrado en la lujuria. Y lo único que significa vuestra inmoralidad es que alguien está involucrado en algún tipo de relación sexual ilegal y antisocial.

¡Qué moral tan mezquina, qué moral tan limitada! Su moralidad es muy sensual. Y hay una razón para ello. Porque la lujuria que ha estado reprimida en su mente durante siglos se ha convertido en lo más importante. Lo que reprimes se vuelve importante. Lo que reprimas una y otra vez querrá emerger una y otra vez. Lo que reprimas querrá vengarse. Lo que reprima o niegue surgirá bajo nuevas formas. Lo que reprima en su interior, empezará a sustituirlo por otro.

Sea consciente de este proceso psicológico.

Empezará a ver en los demás sólo lo que ha reprimido en sí mismo. Si ha reprimido la avaricia por el dinero, entonces empezará a ver que la avaricia por el dinero en los demás se vuelve muy intensa. Verá en alguna parte lo que ha reprimido. Lo guardará en alguna parte. No puede guardarlo dentro de usted, lo guardará en otra persona. Si ha reprimido el sexo, pondrá el sexo en otra persona.

He oído que el faquir sufí se convirtió en Bayazid. Otro faquir se convirtió en su invitado para pasar la noche. Ese faquir empezó a criticar mucho a las mujeres, diciendo que las mujeres son la puerta del infierno; como siempre dicen sus sabios y santos, las mujeres son la puerta del infierno. Una vez Bayazid escuchó, la segunda vez Bayazid escuchó. Por tercera vez Bayazid dijo: Hermano mío, ¿por qué tienes tanta curiosidad por esta puerta? ¿Quieres ir al infierno? ¡Desde que llegaste aquí no has hablado de Dios! ¿Por qué tienes los ojos fijos en esta puerta? Aquí no hay ninguna mujer, yo estoy sentado aquí y tú estás sentado aquí. ¿Dónde está la puerta aquí? ¿Por qué ves esta puerta? ¿Por qué teméis tanto a las mujeres? Seguramente has reprimido tanto a la mujer que hay en ti, que esa mujer se está vengando.

Cuidado con esos santos que han escrito en vuestras escrituras que las mujeres son la puerta del infierno. Esta persona no podía entender a la mujer ni entenderse a sí misma. Y puesto que estas escrituras han sido escritas por hombres, es la puerta del infierno, ¿y si hubieran sido escritas por mujeres? Entonces los hombres deben ser la puerta del infierno, ¡porque las mujeres no pueden ir al infierno por su propia puerta! ¿Qué puerta puede llevar al infierno por sí misma? Siempre se necesita otra puerta. ¿Las mujeres también van al infierno o no?

Una vez un Mahatma fue mi invitado. Empezó a decir que las mujeres son la puerta del infierno. Entonces le dije, usted cree que eso significa que todas las mujeres habrían llegado al cielo. Yo no puedo ir al infierno. Los hombres son la puerta del cielo y las mujeres son la puerta del infierno, así que esto se ha convertido en un asunto muy costoso. Todos los hombres estarán en el infierno, todas las mujeres estarán en el cielo. ¿Por qué puerta van las mujeres al infierno? Dije, dígame Mahatma, ¿por qué puerta van las mujeres al infierno? Se inquietó un poco y dijo, no está escrito en ninguna parte de las escrituras por qué puerta van las mujeres al infierno... ¿quién pensaría siquiera en las mujeres?

Se ha abusado de las mujeres. No se ha abusado de las mujeres, los abusos que se han producido son ira contra la propia lujuria reprimida, porque esa lujuria empuja. Así que es necesario imponer esa lujuria a los demás. Así que hay una especie de ligereza. Lo que se llama proyección psicológica. Lo que has reprimido en tu interior, empiezas a verlo en los demás. Para un ladrón, todo el mundo empieza a parecerle un ladrón. Incluso si un carterista se acerca a un Mahatma, guarda cuidadosamente su bolsillo. ¡Qué confianza! ¿Y cuál es la confianza de los Mahatmas? Kaliyuga continúa, ¿dónde están los Mahatmas? ¡No robe bolsillos!

Lo que sea que esté reprimido en su interior, si está dispuesto a esparcirlo en una pantalla, puede obtener alivio. La lujuria es lo más reprimido. En este mundo, el Buda sólo tendrá la oportunidad de salvarse de tal infamia el día en que los deseos sexuales de la gente dejen de estar reprimidos; será sano, será cómodo, será aceptado.

¿Se ha dado cuenta de que nadie culpa al Buda de que se le encuentre durmiendo por la noche? ¿Por qué no se aplica? Porque aceptamos dormir. Nadie culpa a Buda por ser encontrado bañándose. Porque aceptamos bañarnos. Pero si se niega a bañarse, se le culpará.

Hay jainistas, los Digambar son jainistas, creen que un sabio no debe bañarse. ¿Por qué debería bañarse el sabio? Así es como se baña la gente del mundo. Los que aspiran a tener un cuerpo bello y limpio, se bañan. Los que están locos por el cuerpo se bañan. El baño es un cosmético para el cuerpo. ¿Por qué debe bañarse un monje jainista? No tiene apego al cuerpo. Por eso los monjes jainistas Digambar no se bañan.

Pero hay rumores sobre los monjes jainistas Digambara de que tal o cual monje Digambara limpia su cuerpo empapando una toalla en agua mientras está solo. Esto se convirtió en un pecado. Nunca habrías pensado que si te bañas dos veces al día estás cometiendo un gran pecado. Y si alguien le calumnia tendrá que decir que este señor no se baña. Vamos a bañarnos, ¿qué tiene de vergonzoso? Pero los monjes jainistas y los monjes jainistas digambara son difamados.

El monje jainista Shwetambar no hace Datun; no debería hacer Datun. Así que hay una difamación con respecto a los monjes Shwetambar Jain o sadhvis de que se encontró pasta de dientes escondida en la ropa de fulano de tal.

¡Esto también es un pecado! Le digo que esto es lo que constituye un pecado, cualquier cosa que intente suprimir se convertirá en un pecado. Si el bajo no sale de la boca de una sadhvi, entonces los devotos sospechan que algo va mal, hay oscuridad en los pulsos. ¡No sale ningún sonido de la boca! Significa tener dientes o haber limpiado la boca. Un sabio no debe hacer esto. Limpiar la boca, etc., lo hacen las personas que tienen jugo en el cuerpo. Este cuerpo ya está podrido, ¿qué hacer para limpiarlo? Seguramente morirá, se convertirá en polvo, ¿por qué deberíamos reprenderlo? Sea lo que sea lo que haya reprimido, el resultado será que romper con eso le parecerá un pecado.

Mientras la sexualidad no se acepte fácilmente en el mundo, se seguirán creando historias similares sobre los Budas. Estas historias surgen no por los Budas, sino por el rechazo y la oposición al sexo en la mente de la gente. Estas historias no tienen que ver con los Budas, sino con usted. Usted no puede creer que una persona pueda estar más allá del sexo. ¿Cómo puede creerlo? Usted no puede estar ahí. Y nunca lo conseguirás a menos que luches. El día que deje de luchar y acepte el sexo con naturalidad, usted también empezará a trascender. Porque la lujuria es un tipo de lujuria muy singular.

Tenga esto en cuenta.

Hay ansia de comida, sin comida no puedes vivir, sin comida empezarás a morir. Así que por mucho que esperemos que los Budas no coman, seguirán comiendo. Hagámoslo una vez, si no dos. Si no lo hace muy sabroso, será insípido. No usará crema kheer, comerá seco, pero comerá algo. Porque no podemos vivir un momento sin comida. Beberá agua. No bebamos por la noche, beberemos sólo durante el día. Pero tendrá que beber agua. Tomará aliento. Obligatorio.

La lujuria no es este tipo de lujuria obligatoria. Su vida no depende del sexo. Sin sexo no morirás. Sin sexo no tendrás hijos, es cierto. Sin sexo no morirás, no nacerán niños. Pero si no comes, no bebes agua, no respiras, morirás.

Así que el sexo no es inevitable para la vida, para tu vida. Puedes abandonarlo. Puedes liberarte de él. Pero sólo pueden ser libres aquellas personas que primero lo han aceptado y, al aceptarlo, lo han comprendido, han meditado sobre él y han entendido todo su sistema interno: ¿por qué surge?

¿Ha pensado alguna vez cuándo su mente está llena de lujuria? Le sorprenderá saber que cuando está más preocupado, se excita más sexualmente. Cuando está despreocupado, feliz, no está satisfecho. Cuando está despreocupado, feliz, no está satisfecho. Entonces olvida. Pero cuando está inquieto, intranquilo, entonces está lleno de lujuria. Esto ocurre a menudo.

Los psicólogos occidentales dicen que el marido y la mujer suelen comprender este secreto. Por eso antes del sexo nos peleamos, nos enfadamos, nos maltratamos, nos creamos problemas, y después de esto resulta más fácil entregarse a la lujuria.

Esto es algo muy extraño. Marido y mujer se pelean a menudo. Sus peleas sólo crean malestar y problemas. La sexualidad surge en los problemas y la inquietud. Si la mente está tranquila y en paz, entonces no surge la lujuria. La lujuria es una especie de fiebre en su interior; y uno obtiene alivio del deseo sexual. El alivio llega sólo cuando la fiebre disminuye. Así, la lujuria debilita su cuerpo, la fuerza se debilita y la fiebre también. La agitación interior cede y usted duerme plácidamente.

El deseo sexual desaparece no por suprimirlo, sino por la paz que llega a través de la meditación. Cuando una persona comienza a vivir en perfecta paz, en cuya vida no hay tensión, ni preocupación, ni inquietud, cuya vida es como una flor ligera, cuyos pies no tocan el suelo, que flota en el aire y el que está inmerso en el jugo en todo momento - Raso Vaisa Sah - al igual que ayer Patanjali dijo a su discípulo Chaitra que el que está siempre inmerso en el jugo no se entregará a la lujuria. Pues cuando descienda a la lujuria, descubrirá que sólo su fuerza se debilita y pierde el interés.

Cuando empiece a vivir en un estado de mayor placer que el que obtiene del sexo, entonces el sexo terminará. Mientras el placer que obtiene del sexo esté por encima de usted y usted viva por debajo de él, el placer permanecerá.

Tener esto en cuenta es útil para usted. Quiero contarle algo con la ayuda de estas historias. No siento tanta curiosidad por Buda como por usted. Porque estoy hablando con usted. Buda es sólo una excusa.

A menos que su mente empiece a disfrutar más del sexo, no podrá liberarse del sexo. Y aquellos que luchan contra el sexo, su condición empeora. Su mente se vuelve aún más inquieta, caen aún más. Por eso los pensamientos de lujuria están siempre flotando en su mente. La humanidad ha reprimido tanto la lujuria que por eso no es capaz de liberarse de ella. Y por eso los rumores se refieren únicamente al trabajo.

Así que ahora la cuestión de la riqueza no se le podía plantear al Buda, porque tenía mucha riqueza y la había dejado atrás. Esto no podía servir de motivo para su difamación. Sólo le quedaba hacer de la lujuria el motivo de su infamia. No podía haber competencia directa con el Buda y su verdad. Pues la verdad era tan profunda, tan clara, que surgía como el sol. Estos líderes religiosos ni siquiera tenían la capacidad de permanecer con los ojos erguidos ante esta verdad. Yo ni siquiera podía enfrentarme a esta verdad. Podría haberles apuñalado por la espalda escondiéndome detrás de ustedes. Podía apuñalar en la oscuridad. Y no hay solución más fácil que ésta. En el mundo de la gente oprimida por la lujuria, basta con difundir el rumor entre la gente de que una mujer hermosa va a ver a Buda por la noche y le proporciona placer sexual. Eso fue suficiente.

Esta hermosa Parivrajika debió de atraer a mucha gente en esta aldea. Una era hermosa, luego era monja, discípula de Buda. Quién sabe cuántas personas se habrán conmovido al ver a esta monja pidiendo limosna en la aldea.

Tenga esto en cuenta también. Una Sadhvi es aún más tentadora que una mujer corriente; así como no es muy difícil encontrar a una mujer corriente, es muy difícil encontrar a una Sadhvi. Y cuanto más difícil es conseguir una, más interesante es. Cuanto más difícil es de alcanzar, más interesante se vuelve. Lo que es fácil de alcanzar pierde su interés. ¿Qué sentido tiene? No hay ningún desafío para el ego en ello.

Esta hermosa Sadhvi debe estar vagando por el pueblo, pidiendo limosna. Al ver su hermoso cuerpo y su bella forma, la mente de mucha gente debió de estar vacilando. Entonces, de repente, llegó a la aldea la noticia de que esta hermosa mujer mantenía relaciones físicas con el Buda, por lo que muchos debieron de aceptarla. Todos los que habían deseado y soñado tener relaciones físicas con ella debieron aceptar que era absolutamente correcto, nosotros también dudábamos. Usted debió pensar en su mente que también había influido en nosotros. Y también podrías haberte vengado. Era una buena oportunidad, podías vengarte de Buda.

¿Por qué queremos vengarnos de Buda?

Nos han hecho mucho daño por culpa de Buda. El que tiene ojos entre los ciegos, daña a los ciegos, porque parecen ciegos por su culpa. Del mismo modo que los sanos entre los enfermos dañan a los enfermos, porque por comparación hacen que parezcan enfermos. Donde hay una densa oscuridad y todos andan a tientas en la oscuridad, una persona cuya lámpara interior está encendida despierta una gran ira en nuestro interior. Esto es un insulto para nosotros. La lámpara no arde en nosotros, arde en otro, se convierte en causa de celos para nosotros.

Por eso no está bien que crucifiquemos a Jesús sin motivo. Tuvimos que ceder. Se hizo insoportable. Había un límite a la tolerancia. Entonces este hombre comenzó a vagar y a atormentarnos. Cada vez que lo veíamos, empezamos a sentirnos incómodos. Empezó a rechazarnos. Presentes y de pie frente a él, empezamos a parecer humildes. Empezamos a sentir que somos insignificantes, nada. La vida debería ser así. ¡Y nuestra vida se mueve como los insectos! La vida debería ser así. Este hombre empezó a torturarnos mucho. Este hombre empezó a hacernos mucho daño. Que no nos dejara dormir tranquilos. Se hizo necesario crucificarlo.

Envenenamos a Sócrates porque empezó a divagar y a despertar a la gente. La gente que duerme no quiere despertar. La gente que duerme sólo duerme un poco, tiene grandes y dulces sueños. Cuando se les despierta, sus sueños se hacen añicos. Y no han conocido más que sueños. Los sueños son la verdad de su vida.

Así que cuando les despiertas, piensan que eres nuestro enemigo. Estás destrozando nuestros sueños. Estábamos absortos en tanta diversión -construyendo palacios, hermosas reinas, niños, un gran reino- ¿a dónde nos arrastras con este despertar? No hay nada en esta vida de vigilia, somos mendigos, esto es una choza, esto es una esposa fea, esto es un niño alborotador. Estábamos tumbados felizmente en nuestro sueño, soñábamos dulcemente, no nos despiertes.

Nos hemos enfadado con los Budas. Hemos vengado ese resentimiento contra ellos de muchas maneras. Nuestra venganza es profunda. ¿Y cuáles son nuestras medidas de venganza? Nuestra solución es mostrarles como somos. Una vez que se demuestre que son como nosotros, se acabó el asunto. Entonces no había ningún problema.

La influencia de Dios aumentaba cada día.

No hay necesidad de hacer nada para aumentar este efecto. No hay ningún deseo de aumentar esta influencia dentro de la cual nace lo Divino. Este efecto aumenta por sí mismo. Como sale el sol y la luz se extiende. Y la flor florece y la fragancia se extiende. Así es este efecto. No se intenta crear este efecto. Un hombre sabio no intenta impresionar a nadie. Su presencia espontánea, su despertar, su conciencia comienza a atraer a mucha gente. Se convierten en imanes. Las personas se sienten atraídas como trozos de hierro. Su presencia se vuelve hipnótica. Quien los prueba no puede olvidarlos y luego quiere probar más.

La influencia de Dios aumentaba cada día. Los que eran religiosos eran muy felices.

Los que eran religiosos eran felices porque en presencia de Dios obtenían la prueba de que la religión es verdadera. Que lo que dicen los Vedas, lo que dicen los Upanishads, no son sólo afirmaciones, sino que lo que dicen los Vedas, lo que dicen los Upanishads, no son sólo afirmaciones, sino que lo que dicen los Upanishads, es verdad.

No es sólo una cuestión, la religión que se vivía aquí fue revelada. Los que eran realmente religiosos eran muy felices, bailaban, estaban contentos. Solían decir: ¡estamos bendecidos! Lo había oído en las escrituras, ahora lo veía con mis propios ojos. Lo había oído, ahora lo experimentaba.

Hay una gran diferencia. Hay una gran diferencia entre oír hablar del sol y luego verlo salir. Hay una gran diferencia entre ver fotos del Himalaya y luego ir a ver el Himalaya. No hay ni ese frescor ni ese frío en la foto; no hay vientos, ni luz en la foto; ¿dónde están las alturas del Himalaya en la foto; dónde están las profundidades del Himalaya; dónde están en la foto los pájaros cantando canciones en el Himalaya, dónde están las flores floreciendo y llenando los valles de fragancia? ¡Una imagen es una imagen! Lo que se veía en las imágenes aparecía ante mis ojos.

Los Vedas son sólo imágenes, los Upanishads son sólo imágenes, miles de años después alguien se habría convertido en Buda. Así que los que eran religiosos no sentían que Buda fuera contrario a los Vedas. Sentían que Buda era el testigo de los Vedas. Hasta ahora los Vedas no tenían testigo, el testigo estaba en Buda. Lo que hasta entonces era sólo lógica se ha convertido ahora en una experiencia. ¡Esta es la persona que está delante! Y todo lo que puede suceder en él, también puede suceder en nosotros.

También las flores de sus corazones se abrieron a los rayos de Dios. Sus corazones se preparaban para volar hacia el infinito con Dios.

Los apasionados por la religión se vuelven felices en presencia de personas iluminadas. Llevaba muchos nacimientos esperando esto para que hubiera alguien que pudiera demostrarlo. Los religiosos no necesitan pruebas intelectuales, necesitan pruebas vivas, existenciales. Debe haber alguien que tenga la divinidad en su aire. En cuya presencia lleguemos a experimentar que Dios existe. En cuya presencia comencemos a tener la prueba de que Dios existe. Cuya presencia nos dice que el mundo no se acaba con la materia, también hay secretos escondidos aquí. Hay muchos secretos profundos enterrados aquí. Hay una solución que encontrar. Cuya presencia se convirtió para nosotros en una llamada de campaña. Que nos desafía a venir, ¡ven conmigo! Y al igual que yo tengo alas, usted también las tiene. Nunca volaste, por eso no recuerdas las alas. Naciste con alas. Aletea, tú también puedes volar. Todo lo que tengo también es de tu propiedad.

Pero por desgracia esas personas eran pocas.

Eran pocos también aquel día, eran pocos antes también, son pocos incluso ahora. Es lamentable que haya tanta gente religiosa, pero no religiosa. Hay tanta gente que va a templos, mezquitas, gurudwaras, iglesias, pero ¿dónde están los amantes de la religión? Todo esto es comportamiento de mezquita, esto es filantropía. Este es el sistema de la sociedad en la que la gente va a la iglesia los domingos, o va al Gurudwara, o lee el Japuji, o lee la Geeta, o canta el Namokar Mantra, o reza el rosario. Pero ni el rosario ni la oración de corazón; nunca fue al templo de todo corazón, ni invocó a Dios de corazón. Si hubiera invocado de corazón, lo habría recibido. Al no encontrarlo, esto es prueba suficiente de que siguieron actuando así. Esto debe hacerse como un tratamiento, debe hacerse como un deber. Este no es su estilo de vida. Usted no está dispuesto a arriesgar nada por esto. Quieres conseguir a Dios gratis, así es como lo consigues, si lo consigues girando el rosario, etc., entonces está bien, si no lo consigues, entonces está bien.

A veces incluso puedes tener miedo de que si giras demasiado la guirnalda no lo consigas. Porque si la encuentra, habrá un problema. ¿Qué hará si encuentra a Dios? Si encuentra a Dios entonces no podrá quedarse como está. Entonces tendrá que pintarlo con sus colores. Entonces tendrá que aprender un idioma distinto al ABC. Tendrá que crear una estructura de vida diferente, tendrá que construir un templo diferente. Nadie quiere enfrentarse a tantos problemas. Cantamos el rosario, leemos el texto, hacemos la puja y creemos que no pasará nada más allá de esto.

Hay muy pocas personas que busquen realmente la verdad. Y quien la busca, la encuentra. Lo que se busca, se encuentra. Lo que quieras en este mundo, lo obtendrás. Si no lo entiende, comprenda sólo una cosa: usted no lo deseaba. Si el deseo es profundo, entonces los resultados le seguirán. Si la sed es profunda, entonces la sed misma se convierte en logro.

Hubo muchos en cuyas almas la presencia de Dios atravesó como una lanza.

Sus negocios estaban en peligro, su sistema estaba en peligro, su erudición y su sacerdocio estaban en peligro. En presencia de Dios parecía ignorante. Aunque Dios no existiera, estaba bien informado, la gente acudía a él, le preguntaba, le pedía consejo. El Pandit empezó a desvanecerse en presencia de Dios.

Siempre que una persona alcanza la iluminación, el Pandit es el que más sufre. Porque la iluminación es conocimiento real y la erudición es conocimiento falso: falso, prestado, rancio, basura, desechado, recogido. Por eso, en cuanto aparece una persona que ha alcanzado la iluminación, el erudito se enfrenta a la mayor dificultad; la mayor dificultad es su posición.

Las personas que crucificaron a Jesús fueron los eruditos y sacerdotes de los judíos. Las personas que urdieron miles de conspiraciones contra Buda eran todos eruditos y sacerdotes. No hay nadie en esta tierra que sea más enemigo de la religión que los eruditos y los sacerdotes. No se adora a Dios en los templos, porque la adoración está en manos de los sacerdotes pandit y los sacerdotes pandit siempre están en manos del diablo. Nunca ha sido el socio de Dios. Siempre ha sido el enemigo de Dios. Utiliza el nombre de Dios, lo explota, es un buen negocio.

Estas personas sentían que Gautam estaba empeñado en destruir la religión. Y una cosa más, también había algo de verdad en ello.

Gautam estaba definitivamente empeñado en destruir lo que él llamaba religión. Porque eso no era religión. La religión tiene que nacer de nuevo cada día. En cuanto envejece se pudre y muere. La religión tiene que nacer cada día igual que respira. El aliento que se va, se va. Necesita uno nuevo. Este es el significado de S Dhammo Sanantano. La religión tiene que vivirse en cada momento. Hay que descender en cada momento. Siempre fresco en cada momento. Si la disfruta fresca, disfrútela. Si la coges despreocupadamente, te mancharás las manos de ceniza, las brasas ya están apagadas. La brasa existe en el presente. Buda era como las brasas, los expertos que eran como las cenizas tuvieron que enfrentarse a grandes dificultades.

Buda no era un tradicionalista, no era un adorador de las escrituras, no era un adorador de los dogmas y las supersticiones.

¿Por qué debería siquiera existir? Aquel que ha visto la verdad de la vida por sí mismo, ¿por qué debería seguir las líneas trazadas por otros? El que tiene sus propios ojos, ¿por qué debería pedir indicaciones a los demás? Y el que tiene ojos, ¿por qué debería andar a tientas con un palo en la mano? Los que no tienen ojos propios caminan sobre las líneas. Sólo los que no se conocen a sí mismos hacen preguntas. El que ha encendido su lámpara interior, ¡ahora pregunta a los demás sobre sí mismo!

Así que Buda no preguntó ni a los Vedas ni a los Upanishads; Buda no preguntó a nadie en absoluto. Buda tenía ahora algo listo para dar. Sin embargo, aquellos que tuvieran algo de entendimiento verían inmediatamente que Buda sólo estaba dando lo que los Vedas habían dado. ¡Cómo podría ser de otro modo!

Quizá haya cambiado el lenguaje, la lengua, los símbolos. Los sabios de los Vedas hablaban en sánscrito, Buda hablaba en pali. Los sabios de los Vedas utilizaban otro tipo de marco filosófico, Buda utilizaba otro tipo de marco. Los dedos estaban separados, apuntando en la misma dirección. Pero el sacerdote experto consideró que esto conduciría a la destrucción de la religión.

La religión de Gautam no consiste en establecer un estatus. Gautam está por la revolución.

Gautam está por el cambio. Él dice, la luz debe arder dentro de ti, debe haber una gran transformación, no debes hacer nada que apague tu luz. Haz todo lo que encienda tu luz. Hazlo todo para estar vivo. Necesitas tus propios ojos, necesitas tus propios oídos, necesitas tu propio corazón palpitante, necesitas tus propias piernas y necesitas el coraje para llegar con tu propia fuerza.

Gautam había puesto la primera piedra del hombre.

Y las religiones ponen sus cimientos en Dios. Alguien pone la primera piedra sobre los dioses y las diosas. Gautam había puesto la primera piedra del hombre. Gautam había puesto la primera piedra sobre usted.

La famosa afirmación de Chandidas es: "Sabar upar manus satya tahar upar nahi". La verdad del hombre es suprema, no hay otra verdad por encima de ella.

Este verso está definitivamente influenciado por Buda. Buda dijo esto por primera vez: Sabar Upar Manus Satya. La verdad del hombre está por encima de todo. Concedió el máximo respeto al hombre. Y dijo: El hombre no necesita inclinarse en ninguna parte, es necesario despertar. El hombre no necesita obedecer a nadie, sólo necesita conocerse a sí mismo.

Sólo el hombre que se conoce a sí mismo alcanza la Divinidad. Buda dio una nueva explicación de Dios. Buda no dijo que Dios es el que crea el mundo. Buda dijo que nadie creó el mundo y que nadie va a crear el mundo. Buda dio un nuevo significado a Dios. Buda dijo: Dios significa afortunado. El afortunado que se conoce a sí mismo es Dios. Sólo el hombre despierta y se convierte en Dios. El alma misma se vuelve divina al despertarse y volverse luminosa. La semilla de Dios está escondida dentro de ti - la semilla es el alma - ahora mismo estás dormido, por eso la semilla no se rompe, si despiertas la semilla se romperá. La meditación es la fórmula del despertar.

Por eso Buda no hablaba de oración. Buda no habló en absoluto de adoración. Buda sólo dio un sencillo sutra: la meditación. Meditación significa: rompa el sueño, rompa el sueño y despierte. Cuando empiece a despertar, su sentido de Dios empezará a emerger. El día que esté completamente despierto, se convertirá en Dios. Nadie ha dado nunca tanta gloria al hombre.

Sabar está por encima de Manus Satya Tahar no está por encima.

Por ello, la gente que era naturalmente conservadora, conservadora y explotada de diversas formas en nombre de la religión había sufrido mucho. No tenía ni idea de cómo discutir con este Gautam. Ni siquiera era capaz de discutir. Si Gautam hubiera sido un pandit, la disputa habría sido más fácil. Frente a Gautam, las disputas y argumentos de estos expertos parecían muy pequeños y triviales. No había fuerza en ellos. Esos argumentos eran impotentes. Asi que solo podian apuñalarle por la espalda. Encontró esta solución: persuadió a la bella Parivrajika atrayéndola con una gran cantidad de dinero para que difundiera la fama del Buda.

Ahora bien, esta bella Parivrajika era discípula de Buda. Uno puede estar lejos incluso después de ser discípulo, recuerden esto. Incluso después de ser discípulo, uno puede vender a su maestro, recuerden esto. El que también vendió a Cristo -Judas- era un discípulo de Cristo. Uno de los doce discípulos. Y lo vendió muy barato: por treinta rupias. Por treinta monedas de plata.

Este hermoso Parivrajika debió de ser atraído por la codicia del dinero, la posición y el prestigio. Quien se vuelve codicioso es mundano; aunque se haya convertido en monje. Ella era una Parivrajika y había tomado sannyasa, pero pudo haberlo hecho también por codicia. Entonces dudó debido a la codicia.

Se involucró en la conspiración. Todas las noches iba a Jetavana, se quedaba en grupo con las Parivrajikas y entraba en la ciudad por la mañana. Y cuando la gente de Shravasti preguntara -¡y esta gente de Shravasti no sería otra que el propio Pandit-Purohit! Si no, ¿quién preguntará a quién? Preguntarían estando de pie en los caminos: ¿De dónde vienes? Entonces diría Vengo de Jetavan después de mantener a Shramana Gautam en la cama toda la noche. La difamación de tal Dios comenzó a extenderse. Pero Dios guardó silencio, por eso guardó silencio. Casi nadie ha respetado tanto la verdad.

Comprender la diferencia. Mahatma Gandhi popularizó una palabra en este país: Satyagraha. Hay que insistir en esa verdad. Esta historia es exactamente lo contrario.

Buda dice que no se debe insistir en la verdad por error. La verdad nace del desinterés. No se consigue nada diciendo la verdad. En realidad, todos los impulsos son falsos. Cuando nos esforzamos mucho por demostrar que algo es cierto, simplemente estamos diciendo que tememos que si no reunimos pruebas muy sólidas, no acertaremos. En realidad, no hay razón para temer. Por lo tanto, no se insiste en la verdad.

¡No puede haber una palabra más equivocada que Satyagraha! No se insiste en la verdad. La verdad es silenciosa. La verdad es tan poderosa que no hay necesidad de organizar ninguna seguridad para ella.

Entonces Buda permaneció en silencio. No digas ni una palabra. Ni siquiera diga que esta hermosa mujer miente. Ni siquiera digan que hay mucha conspiración, no digan nada. Ninguno de ellos dijo una palabra contra Sundari. Ni llamó a Sundari, ni le explicó ni le advirtió. Dejó la belleza en manos de la belleza.

Comprenda este proceso único. Si Mahatma Gandhi hubiera estado allí, habría ayunado. Diría voy a morir, ayunaré hasta la muerte, ahora declara la verdad. Sundari debe decir la verdad, de lo contrario ayunaré hasta la muerte. Buda ni siquiera dijo una palabra. Olvídese del ayuno hasta la muerte, Sundari ni siquiera fue invitada. Ni siquiera se lo expliqué a Sundari. Ni siquiera le pregunté a Sundari.

Comprenda este proceso único. Se trata de una negación de la verdad. Hay tanta confianza en la verdad, una fe tan inquebrantable en la verdad que si la verdad existe, sin duda vencerá. No hoy, sino mañana, tarde o temprano ganará. No sentí la necesidad de decir nada.

Y también creí que, después de todo, dentro de una mujer hermosa también hay un alma que dolerá. ¿Durante cuánto tiempo no dolerá? Debió de pasar un día, dos días, tres días, el rumor debió de empezar a espesarse en el pueblo, el humo debió de empezar a extenderse mucho. Sundari debió sentir que Buda la llamaría, la interrogaría, la regañaría y la regañaría. ¡No es que no riñera o regañara! Hemos visto muchas historias en las que Buda llama a su discípulo y le regaña. Si es en interés del discípulo, entonces regaña y regaña. Pero esto era en mi propio interés, así que no dije nada. Si el discípulo se equivoca, si se hace daño a sí mismo, entonces Buda tomará todas las medidas necesarias. Pero en este asunto Buda no tomó ninguna solución. Permaneció completamente en silencio sobre este asunto.

Este silencio también tiene consecuencias. Incluso el silencio revela una energía increíble. A veces la respuesta que llega permaneciendo en silencio no llega diciendo nada. A veces no luchar conduce a la victoria y a veces luchar conduce a la derrota. Buda permaneció en silencio.

Poco a poco este asunto se convirtió en tema de discusión en toda la ciudad. Entonces la gente no hablaba de otra cosa durante meses. Debió de haber una sola discusión. Entonces el asunto empezó a intensificarse. Empezó a pasar de una boca a otra y empezó a crecer.

La gente rara vez discute así, aporta poco a la discusión. La gente es muy creativa. La gente aporta, añade, realza, mejora, pule e incluso le pone joyas. Cuando se corre la voz, se comprende que miles de artistas estén implicados en ello. Pero Dios guardó silencio y así permaneció.

Los resultados empezaron a aparecer. El número de personas que acudían a Dios empezó a disminuir día a día. Solían venir miles, luego quedaban cientos, después sólo un número tan limitado que se podía contar con los dedos de las manos. Y entonces Dios se reía y decía Mira, el maravilloso trabajo de la hermosa Parivrajika; toda la basura se quemó, todo el oro se salvó.

También Sundari debió oír a Dios reír y decir: Mira, la maravillosa obra de Sundari. La bella dama era muy amable. Debió de empezar a dolerle más en la mente, este sentimiento debió de empezar a cortarle, no debe de poder dormir en toda la noche, debe de estar subiendo y bajando y sintiendo dolor, debió de empezar a pincharle como una espina, ¿qué, está haciendo?

Al ver la paz inquebrantable de Dios, los líderes religiosos pagaron dinero a los matones e hicieron matar a Sundari y escondieron su cuerpo en un montón de flores en Jetavan.

Con la paz de Dios, Sundari empezó poco a poco a arrepentirse de su mala acción. Los líderes religiosos debieron empezar a darse cuenta de que Sundari ya no les interesaba. Sundari ya ni siquiera viene al pueblo. Incluso si se le pregunta, ella lo dice, y aun así no lo dice a la antigua usanza, lo dice de mala gana. La bella mujer parece triste, la bella mujer se ha vuelto inquieta, ha surgido un conflicto en su conciencia; Esta crisis debe haber sido visible para ellos. Es necesario eliminar la belleza. La supervivencia de Sundari ya no está libre de peligro.

Hicieron matar a Sundari. El cuerpo fue escondido en el mismo Jetavan. Por todo el pueblo corrió la noticia de que, al parecer, Gautam había mandado matar a Sundari para ocultar su pecado.

Todo esto ha sucedido en nombre de la religión. Sucede incluso hoy en día. Y cuando se hace en nombre de la religión, la gente se deja engañar muy fácilmente. Porque no esperamos esto de los líderes religiosos. No esperamos esto de los líderes religiosos, así que nos apresuramos a confiar en ellos. Pero esta es una vieja historia. Esto ha sucedido siempre. Aquellos cuyos negocios están en juego intentan por todos los medios salvarse. Bien, mal, entonces no hay más preocupaciones.

Entonces fue a ver al rey de Shravasti. Y le dijo: ¡Hay algo negro en las lentejas, Maharaj! Parece que Gautam la mató o la escondió en alguna parte; Sundari no ha sido vista desde hace algunos días. Y usted debe saber que ella solía pasar las noches con Gautam en el mismo Jetavan.

El rey envió soldados y encontraron el cadáver. Aquellos líderes religiosos dijeron: Maharaj, ¡mire este gran pecado! Para ocultar un pecado, este Gautam estaba dispuesto a cometer un pecado tan grande.

Ahora esto es demasiado. Ahora toda la historia está completa. Se cometió el acto de lujuria, también se cometió el asesinato. De esto están hechas todas las historias de detectives. ¡Ahora todo es suspense! ¡Ahora ha creado una sensación completa! Ya no queda nada. Y hay un hombre, el Buda Gautama, desarmado, ¡sentado en silencio! Incluso sobre esto Gautam no dijo nada. También sobre esto guarda silencio.

A los monjes les resultaba difícil conseguir limosna en el pueblo. Se hizo difícil salir por la aldea para pedir limosna. Se hizo dificil caminar por el pueblo. Allá donde iba, la gente decía, mira esto, van los discípulos de ese asesino Gautam. Van los discípulos de ese lujurioso Gautam, ¿quién les dará limosna? ¿Quién se metería en problemas dando limosna? Porque el que da limosna también caerá a los ojos de la gente. Todas las puertas se cerrarían. Puede que Buda ni siquiera recibiera comida durante dos o cuatro días. Porque Buda no tenía otra solución. Pero hubo algunas personas que fueron valientes y siguieron viniendo. Estos relojes son relojes Kasauti.

El Señor sólo dijo esto a sus monjes: La mentira es una mentira, no deben preocuparse. La verdad es capaz de protegerse a sí misma.

No hay necesidad de Satyagraha. La verdad vence incluso a la indiferencia. Vence definitivamente. La victoria de la verdad es inevitable, quizá sólo necesite tiempo. La derrota de la falsedad es inevitable, tal vez la falsedad pueda disfrutar sentada en el trono durante un tiempo. Pero esta es una perorata efímera. No se preocupe. Todo lo que tiene que hacer es mantener la calma, ser paciente, cuidarse. Soportarlo todo. Es una práctica que hay que soportar. No pierda la fe. Deje que Shraddha también pase por este fuego. Esta es una ocasión rara; sólo en raras ocasiones tiene lugar la prueba. Después de esto, la fe que florecerá, la fe se revelará de forma luminosa.

Y ocurrió lo mismo. Los matones se habían llevado el dinero, habían matado a la bella mujer.... Los pecados no se ocultan, los pecados se revelan. Debió de beber alcohol por la noche, fue al bar, bebió demasiado y luego, cuando se emborrachó, lo contó todo. Lo contó todo, reveló cuál era el problema. Que se había cometido un asesinato, y quién lo había cometido, y por qué se había cometido el asesinato, y que Gautam no tenía ningún pecado.

Pero Dios seguía sin decir nada, así que no habló. Permaneció en silencio. Le dio la oportunidad de decir la verdad por sí mismo. Al final, se limitó a decir a sus monjes que se cuidaran siempre de mentir. Con él nunca ha habido victoria, ni podrá haberla jamás. S Dhammo Sanantano. Esta es la ley eterna.

Y luego dijo estos versos

'El mentiroso va al infierno, y también el que dice que no lo hizo incluso después de haberlo hecho. Las personas que cometen ambos tipos de actos viles son iguales después de la muerte.

El mentiroso va al infierno, es decir, este es el lenguaje de aquellos días, en el lenguaje actual significa, el mentiroso sufre. El infierno no es un lugar geográfico, algún lugar en el inframundo, donde tienes que ir, el infierno es tu estado mental. Cada vez que dices mentiras, caes en el infierno. Te sumerges en lo más profundo de tu mente. Te hundes en el valle oscuro y triste de tu propia mente. Y no piense que irá al infierno sólo una vez. Cada vez que mientes durante el día, cada vez que eres deshonesto, caes en el infierno. Y cada vez que dices la verdad, subes al cielo. Sigues subiendo y bajando como el mercurio de un termómetro.

Examínelo y se dará cuenta de la verdad de lo que he dicho, que cada vez que miente, cae en el dolor. Cada vez que dices la verdad, te vuelves libre, abierto y desinhibido. Cuando dices la verdad, te vuelves ingrávido. No queda ningún peso. Cuando mientes, se te coloca una piedra en el pecho. Aunque la mentira sea pequeña, la piedra es muy grande. Incluso si la mentira es de poca monta, que no tiene gran valor, habría estado bien aunque no la hubiera dicho, no se habría perdido mucho aunque no la hubiera dicho, pero usted se encoge en cuanto miente. Las mentiras te encogen, las mentiras reprimen tu corazón, las mentiras te cierran. Las mentiras crean mil enfermedades en tu interior.

En Occidente, en los tribunales hay una máquina para detectar las mentiras de una persona. Esa máquina es la prueba de ello. Haz que el hombre se suba a la máquina. Él ni siquiera sabe que está de pie sobre una máquina, la máquina está oculta debajo. Hace que se suba a una plataforma, la máquina está escondida dentro de la plataforma. El magistrado le hace primero algunas preguntas, preguntas en las que no puede mentir. Mientras le dice, mire esto es un reloj, ¿qué hora es? Ahora el reloj está colgado delante de usted, ¿cómo va a mentir y qué necesidad hay de mentir? Usted dice que son las nueve y media. Si dices la verdad, tu corazón late de forma diferente. La máquina que hay debajo, igual que se hace el gráfico en un cardiograma, se hace el gráfico en esa máquina; hace un gráfico de tus latidos, de los latidos de tu cuerpo. Entonces le pregunta ¿cuántas personas hay en la sala? Usted cuenta y dice que hay veinte personas. No hay razón para mentir. La máquina sigue haciendo gráficos. Forma un gráfico plano. Entonces le pregunta: ¿ha cometido usted un asesinato? En tu interior dices que sí, porque lo has hecho, pero en la superficie dices que no. Hay un obstáculo en su gráfico, hay un bache en su gráfico. Hay un obstáculo en su gráfico, hay un bulto en el gráfico que se forma debajo de usted. Inmediatamente se forma un bulto. Su corazón deja de latir por un momento. Quería decir algo y ha dicho algo. La máquina atrapa el espacio entre ambos.

Se trata sólo de un pequeño experimento. Pero la persona que ha estado mintiendo toda su vida tendrá ese nudo en el corazón. Entonces, aunque quiera decir la verdad, no podrá. El nudo se hará más fuerte.

Verá, la gente empieza a tener problemas cuando se acerca a los cuarenta. Se les forma un bulto durante tantos días que luego les da un infarto, o cáncer, o tuberculosis. Ya habría ocurrido. A menudo, estas enfermedades aparecen después de los cuarenta y cuarenta y dos años. De algún modo, su cuerpo aguanta tanto tiempo. Tu cuerpo es capaz de aguantar tanto tiempo. Entonces pones la última gota en el camello, cualquier día, y la balanza se inclina.

En Estados Unidos dicen que una persona que no sufre un infarto a los cuarenta y dos años es un fracasado. Definitivamente le ocurre a un hombre de éxito. El significado de un hombre de éxito es que cometió mil tipos de deshonestidad y no le pillaron; Cometió mil tipos de robo y no le pillaron. El significado de un hombre de éxito es que ha recaudado mucho dinero, que ha llegado a Delhi o que ha llegado a Washington. Un hombre de éxito significa que se ha convertido en ministro, gobernador o presidente. El significado de un hombre de éxito es que ha echado muchas redes y de alguna manera ha conseguido escapar de todas ellas.

Sin embargo, los nudos siguen formándose dentro de su corazón. El nombre de la combinación de estos nudos es infierno. Este es un lenguaje antiguo, por eso Buda habla un lenguaje antiguo. Estoy hablando después de dos mil quinientos años, así que no hablaré en lenguaje antiguo. Usted está creando su propio infierno. Usted también puede crear su propio cielo. Entonces Buda dijo: el que es mentiroso cae en la tristeza.

'Así como Kusha perfora la mano si no se sujeta correctamente, del mismo modo Shramanya, si no se acepta correctamente, le lleva al infierno'.

Ahora dice eso, ni siquiera toma el nombre de Sundari, simplemente dice: monjes, no piensen que han tomado sannyasa, eso es suficiente. Aunque toméis sannyasa de forma equivocada, iréis al infierno. ¿Has visto la suave hierba, Kush? Si arrancas esta suave hierba de forma equivocada, te cortarás la mano. ¿La hierba suave te cortará la mano? Pero si no sabes cómo arrancar incluso una hierba suave y la arrancas mal, tu mano puede cortarse y puede salir sangre. Incluso algo tan simple y pacífico como Sannyasa, si se practica incorrectamente, le aislará, le llevará a la miseria e incluso le conducirá al infierno.

La renuncia también puede ser incorrecta, recuérdelo. Y el mundo también puede ser correcto, recuérdelo también. Hay personas correctas y correctas, no se trata de la renuncia y los asuntos mundanos.

Ahora esta hermosa Parivrajika se había convertido en Sanyasi y había recibido la iniciación de Buda. ¡Qué iniciación fue ésta! ¡Qué retiro fue! Ni siquiera dudó. Cualquier cosa que se propusiera hacer, ni siquiera lo pensaba. Se volvió ávido de dinero.

Y no piense que debía de ser una gran pecadora. No piense eso en absoluto, ella era normal. Así es la gente normal. Si alguien le da dinero y quiere decir algo contra mí, siéntese mentalmente mañana por la mañana y piense cuánto dinero está dispuesto a aceptar para decir algo contra mí; piense, nadie da, usted también puede recibir. Usted no está ahí, sólo está pensando: ¿mil rupias, dos mil, cinco mil o diez mil? A medida que los números empiecen a crecer, se dará cuenta de que la diversión empieza a llegar; Esos cincuenta mil, dirá cincuenta mil es un poco demasiado; Si no cojo cincuenta mil, será un poco difícil; Ese lakh, dirá: déjelo ahora, déjelo ahora, coja el lakh ahora. Sólo observa cuánto dinero tienes y nadie te lo da, entonces descubrirás que la belleza también se esconde en ti. tienen en común. No hay nada específico.

No huya llamándose pecador. De lo contrario, estos son nuestros trucos. Decimos, oye, ¡debe haber sido una gran pecadora para acusar así a una persona como Buda! Debe de haber sido una gran pecadora.

No se salga con la suya diciendo esto. Este es el acto de un ser humano ordinario. Y este hombre ordinario se esconde dentro de todos. Es posible que el precio de cada uno sea diferente, alguien puede aceptar cinco rupias; Judas aceptó treinta rupias.

Pero recuerde que incluso treinta rupias eran mucho aquel día. No son las treinta rupias de hoy. El dinero era de plata. Treinta rupias de hoy ni siquiera se comparan con una rupia de entonces. Treinta rupias era mucho en aquellos días. Por una rupia, en la época de Judas, se pasaba todo el mes con placer y gran orgullo. Treinta rupias eran suficientes. En aquellos días, se podía obtener tanto interés por treinta rupias que una persona podía vivir feliz el resto de su vida.

Así que no piense en sus treinta rupias con treinta rupias. Esos billetes de treinta rupias que tiene en el bolsillo, ¡no piense en que vendió a Jesús por treinta rupias! Sólo piensa que descansarás toda tu vida, no hay necesidad de trabajar, etc., no tienes que hacer ningún negocio, fuiste a Matheran y descansarás toda tu vida, y tienes que decir una pequeña mentira, ¿la echarás de menos? Si fallas, te arrepentirás. Entonces sentirás que estás cometiendo un gran error.

Piénselo. Y nunca se apresure a salvarse llamando pecador a alguien. Nos salvamos a nosotros mismos aplicando tales etiquetas. Sundari era una persona normal, como usted, como todo el mundo. Debió de ser engañado.

Buda ni siquiera pronuncia su nombre. Todo lo que dice es: 'Al igual que Kusha perfora la mano si no se sujeta correctamente, del mismo modo Shramanya también puede llevarte al infierno si no se sujeta correctamente'.

'Si tienes que hacer Pravajya Karma, si tienes que tomar Sannyasa, entonces hazlo bien, hazlo bien, dedícate a ello con mucho valor. Shramanya, vestido holgadamente, esparce muchas heces y polvo.

Hay un bien mundano en ello. Al menos no es un fraude. No acepte la falsa renuncia, dice Buda. Porque la falsa renuncia es aún más peligrosa. Más peligrosa que lo mundano.

Ahora entienda un poco. Si esta hermosa dama no hubiera sido una Parivrajika y una prostituta, tal vez la gente del pueblo no hubiera confiado en ella tan fácilmente. Dicen que es una prostituta, ¿por qué confiar en sus palabras? Su precio es de dos céntimos, así que ¿por qué confiar en sus palabras? Si hubiera sido una prostituta quizás nadie la habría creído tan fácilmente. Pero esta era Shravika, esta era Parivrajika, esta era Sanyasini, entonces ella era la Sanyasini de Buda, ¡ahora cómo puedes negar esto! Cuando lo dices, debes tener razón. La gente creyó rápidamente. Después de todo, esta mujer era una prostituta, ¡de lo contrario habría aceptado así!

¿Cuál es el significado de prostituta? ¿Ha prestado atención alguna vez a esta palabra? Esta palabra se forma a partir de la misma palabra de la que se forma Vaishya. Vaishya significa aquel que se gana la vida vendiendo, comerciando. Prostituta significa aquella que vive de venderse a sí misma, su cuerpo. Incluso vendió su alma, diciendo una mentira contraria a su alma. Dijo una mentira contraria a aquel a cuyos pies había inclinado la cabeza. Dijo una mentira contraria a lo que Dios la había llamado a ser. Esto es como vender el alma. Era una prostituta. Pero además, la ropa era amarilla, la ropa era de monja, la ropa era de Parivrajika, la apariencia era de Sanyasini, así que se hizo aún más fácil.

Por eso Buda dice: "Un Shramanya suelto esparce mucha suciedad y polvo".

Al igual que una ciudad fronteriza está bien protegida por dentro y por fuera, manténgase protegida de la misma manera. No se pierda ni un momento, porque la gente que se pierde un momento acaba en el infierno y llora'.

Buda dice que, como una ciudad fronteriza, así debe ser el sannyasi.

Hay dos tipos de ciudades. Hay una ciudad fronteriza, como el Punjab. ¿Se ha preguntado alguna vez cómo el punjabí se ha hecho tan fuerte? La gente marginada siempre se hace más fuerte. La gente que vive en los márgenes siempre se vuelve fanática y valiente. La gente que vive en Madhya Pradesh se vuelve relajada. Sin duda ocurre porque allí no hay peligro. Cuando llega el peligro, llega el Punjab. Siempre que llega una amenaza al Punjab, el primer choque se produce en el Punjab. Tanto si viene Alexander, como si viene Taimur, como si viene Nadir, como si viene cualquiera, el Punjab vendrá. Así que Punjabi tuvo que enfrentarse primero a la competencia. Así que también tenía que permanecer alerta. También tenía que estar preparado para luchar. Así pues, si se hace fuerte y desarrolla valor, no es de extrañar.

Una persona que vive en Madhya Pradesh no se enfrenta a disputas ni a problemas. Está seguro, a salvo en todas partes. Si no hay peligro en él, entonces ni siquiera desarrolla coraje.

Buda dice: Sanyasi debe ser como un pueblo fronterizo.

La persona mundana está bien, vive en el medio, no hay tanto peligro para él. Pero el peligro es mayor para el sanyasi porque ha decidido enfrentarse a sus deseos. Aspira a superar los instintos. Aspira a trascender este mundo. Quiere hacer una gran campaña. Ahí hay más peligros. Todos los instintos que quiere trascender le atacarán. La codicia no atormenta al hombre mundano tan intensamente como atormenta al sanyasi. Porque la codicia ve que ¡estás fuera! ¡Sal de mi mano! ¿Adónde vas? La codicia ataca al último.

La lujuria no preocupa al hombre mundano tanto como al Sanyasi. Porque el trabajo también ve a dónde vas, ¡Maharaj! ¡Déjame! ¡Alejaros el uno del otro durante tanto tiempo! Espera, ¡yo también me voy! Y atacará con gran fuerza. Naturalmente, un viejo compañero, me ha dejado de repente en el camino y se ha marchado. Lo hará con total obstinación y terquedad. Se doblegará. Está obligado a hacerlo.

Entonces Buda dice, 'Como una ciudad fronteriza bien protegida por dentro y por fuera...'

Debería ser un sannyasi así, bien protegido por dentro y por fuera. Protegido con atención plena, protegido con paz, protegido con paciencia, protegido con fe.

"No se pierda ni un momento".

Y no piense que si se pierde unos momentos, ¿qué daño hay? Si uno se pierde un momento, es suficiente. Todos los errores se cometen en un momento. Permanezca despierto las 24 horas del día. Buda solía decir: no falle ni en sueños.

Buda solía dar a sus discípulos procedimientos que les permitían permanecer despiertos incluso en sueños. Comprenda que durante el día, de algún modo, consiguió controlarse: la mujer salió, usted no levantó la vista, mantuvo los ojos bajos; no vio ninguna foto de mujer, no fue a ver ninguna película; evitó los lugares donde puede producirse atracción; no se tocó el dinero, cuando alguien le habló de posición, usted se negó diciendo, hermano, no me haga esto, soy un sannyasi, se salvó. Pero por la noche, en sueños, cuando te duermes, ¿cuál será la protección?

Así que se ha protegido desde el exterior, ahora se trata del interior. Durante el día había enemigos fuera; alguien solía venir y decir, Maharaj, este es un diamante que tengo, me pregunto qué debo hacer, cógelo; tú dijiste, hermano, soy un sannyasi, mi mente también estaba vacilando, pero tú dijiste soy un sannyasi, ¿qué debo hacer con el diamante? Toma tu diamante y no vuelvas a hablarme así, esto es lo que dijiste fuera Protegido de. Pero en los sueños nocturnos, una perturbación empezará desde dentro y usted estará durmiendo, entonces ¿qué hará? Buda solía decir: mantenga la consciencia incluso en los sueños. Sea consciente mientras duerme.

El proceso de Buda era que cuando el monje se iba a dormir, sólo recordaba una cosa mientras dormía, que estoy despierto, estoy viendo, estoy viendo, y estoy reconociendo, y estoy reconociendo que todo esto es un sueño. lo demás es mentira. Mientras tienes esta sensación mientras duermes cada día, al cabo de unos tres meses, ocurre algo que una noche te quedas dormido y algo dentro de ti permanece un poco despierto; llega un sueño y alguien dentro de ti te dice suavemente que es un sueño, ¡cuidado!

Todo lo que repitió en su mente consciente durante tres meses, se filtra lentamente en el inconsciente. Y cuando llega al inconsciente, el trabajo comienza de nuevo. Sólo cuando uno adquiere confianza tanto por dentro como por fuera, puede convertirse en Sanyasi.

"No te pierdas ni un momento, porque la gente que se pierde un momento va al infierno y llora".

"Los que se avergüenzan de no avergonzarse y no se avergüenzan de avergonzarse están en la miseria por adoptar puntos de vista falsos".

Y Buda dice: la gente no se avergüenza de las cosas de las que debería avergonzarse; y nosotros avergonzamos a quien no debería avergonzarse.

Ahora, por ejemplo, a usted no le preocupa que yo no mienta, sino que nadie sepa que he mentido. Esto es algo muy extraño. No le preocupa que no mienta -eso es lo que realmente debería causarle vergüenza-, sólo le preocupa que nadie sepa que he mentido, eso es todo. Si te pillan, te sientes avergonzado. No te sientes avergonzado mientras lo haces, te sientes avergonzado cuando te pillan.

Si debes avergonzarte, dice Buda, avergüénzate mientras lo estás haciendo. Así que la cuestión de la captura no debe surgir, no debe haber ninguna posibilidad de captura. Despierte cuando esté haciendo algo incorrecto e inapropiado.

Pero la gente no se avergüenza de ello. La gente se avergüenza cuando la pillan. Incluso si les pillan, intentan ocultarlo. Hacen todo tipo de cosas, organizan todo tipo de eventos, contratan abogados o no, no hicimos esto, no quisimos hacer esto. Incluso si ha ocurrido, debe de haber ocurrido sin saberlo, puede que no haya ocurrido intencionadamente, no era nuestra intención, no era nuestra actitud; buscamos mil razones. Nos avergonzamos de cosas de las que no deberíamos avergonzarnos.

Entonces les dijo a los monjes, avergonzarse es donde comienza la acción. Estén alerta justo ahí.

"Aquellos que temen cuando no hay miedo y no temen cuando hay miedo, están en la miseria por adoptar puntos de vista falsos".

Tenga miedo de aquello por lo que pierde la conciencia de la vida. Teme aquello que destruye tu riqueza básica. Teme aquello que te hace mezquino, pequeño y estrecho. Y no tenga miedo de nada. No tenga miedo de lo que diga la gente. La gente debe saber lo que dice la gente. Ese es el problema de la gente.

No se preocupe por las intenciones de la gente sobre usted. Deberías preocuparte por cuáles son tus intenciones sobre ti mismo, lo que piensas de ti mismo. Si tiene los ojos brillantes, no importa lo que le diga el mundo entero, no se preocupe. Encontrará la manera de declarar la verdad. Si no es brillante a sus propios ojos, entonces no importa cuánto le adore el mundo, no significa nada. La mentira se revelará tarde o temprano. Es la verdad la que se revelará tarde o temprano. Y la verdad es la que será anunciada y establecida, no hoy sino mañana. La verdad tiene prestigio. La falsedad tiene descrédito.

Buda también dijo esto a sus monjes, ni siquiera tomó el nombre de Sundari. Ese asunto no se planteó en absoluto. Es como si ese asunto no se hubiera tocado en absoluto. Ese asunto vino y se fue.

Este punto de vista de Buda es resolver los problemas de la vida, tenerlo presente. Esto es confianza en la verdad. Esto es devoción extraordinaria a la verdad. La verdad siempre ganará. De lo contrario, nunca sucedería. No puede ser de otro modo. Satyamev Jayate.

S Dhammo Sanantano.

Eso es todo por hoy.
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La única sadhana: la espontaneidad.
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Primera pregunta:

El Señor, Mahavir y Gautam Buda fueron contemporáneos. De sus sermones se desprende que ambos decían lo mismo. Pero también los discípulos de ambos tuvieron disputas y peleas entre ellos. Tras su partida hubo violencia y guerra entre sus seguidores. Pero si Mahavira y Buda hubieran dicho que estamos hablando de la misma religión, la diferencia está sólo en el método, entonces no habría aumentado tanta enemistad y no se habría producido el daño causado a ambas religiones. Por favor, explíquese.

Amrit Bodhidharma ha preguntado.

En primer lugar, en la época de Mahavira y Buda, la conciencia humana no era tal que pudiera comprender una coordinación tan enorme. Incluso hoy la conciencia se ha vuelto así, es difícil decirlo. Pero hoy los primeros rayos están descendiendo en la conciencia humana. Lo que hoy es posible no lo era hace dos mil quinientos años. Hoy puedo decirle que la Biblia dice lo que dice la Geeta. Hoy puedo decirle que Buda dice lo que dice Mahavira. Y algunas personas, unas pocas personas en la tierra, han estado preparadas para entender y escuchar esto.

Esto no fue posible aquel día. El que escuchó a Mahavir aquel día no había escuchado a Buda; el que escuchó a Buda no había escuchado a Mahavira. El que había leído la Geeta no había leído el Dhammapada por error. El que se interesaba por los Vedas no se había interesado por el Tao Teh King por error. La gente estaba en pequeños círculos, completamente desconocidos los unos para los otros.

La mayor cualidad de este siglo es que todas las escrituras están al alcance de todos. Y la gente también se ha vuelto deseosa de entenderse. Algunos también se han vuelto capaces. No estoy diciendo que todo el mundo esté acabado. Porque no todas las personas son contemporáneas.

Si va y mira en Poona, habrá algunas personas que aún viven hace dos mil años; habrá algunas que aún vivían hace cinco mil años; hay algunas que aún no han salido de las cuevas. Algunas personas siguen vivas y pueden entenderlo. Y hay algunas personas que son de ayer, de mañana, las cosas pueden ser muy claras para ellos.

El hombre ha evolucionado, su conciencia ha aumentado, las fronteras entre él y sí mismo se han roto, los muros que lo separaban han caído. Así que lo que estoy haciendo no era posible antes. Buda y Mahavira también lo habrían querido; estoy seguro de que lo habrían querido; no podría ocurrir aunque ellos no lo quisieran, pero no era posible. Ni siquiera se puede dar una educación universitaria a un niño pequeño. Primero habrá que enviarlo a la escuela. Habrá que empezar sólo por una escuela pequeña. Y hay muchas cosas que se enseñan en la escuela que fracasarán después de ir a la universidad. Hay muchas cosas en él que sólo después de ir a la universidad sabremos por qué era necesario enseñarle. Pero también era necesario enseñarle, de lo contrario habría sido difícil llegar a la universidad.

Así que, en primer lugar, tengamos en cuenta que el plano de la conciencia humana cambia: se mueve, es dinámico. Por lo tanto, lo que es posible un día no lo es todos los días. Lo que les estoy diciendo no puede decirse ahora mismo en China, ni tampoco en Rusia. Lo que les estoy diciendo, aunque Mahoma hubiera querido decirlo en Arabia, hace mil cuatrocientos años, no habría podido decirlo. No había nadie allí para escuchar. No había nadie allí para entenderlo.

Y hay muchas cosas que quiero decirles y no las digo, porque no las entenderán. A veces, si digo alguna de estas cosas, surge un problema inmediato. A veces intento decirles algo que ustedes no entenderán, lo entenderá el futuro. Pero cuando les digo tal cosa, descubro que se inquietan, se enfadan. Lo que no entienda aumentará el problema, no lo reducirá. No puedes estar a favor; si no lo entiendes, ¿cómo vas a estar a favor? Te convertirás en su opuesto, te convertirás en su enemigo.

Así que Buda y Mahavira debieron querer decir que, digamos lo que digamos, decimos lo mismo: no había ninguna diferencia en ese asunto, había una diferencia de lenguaje, había una diferencia de sufijo, había una diferencia de percepción; había una diferencia en la forma de decirlo. Habían llegado al mismo destino por caminos diferentes.

Y lo que usted dice es cierto: si Buda y Mahavir hubieran dicho esto, entonces ambas religiones no habrían sufrido pérdidas. Esto es algo cierto, si se hubiera podido decir -no se pudo decir, porque no había nadie que escuchara, nadie que entendiera- si se hubiera podido decir entonces no habría habido tantas pérdidas para las religiones, Esto también es cierto.

Pero el fenómeno de decirlo depende de dos cosas: de quien lo dice y de quien lo escucha. No recuerde sólo a Buda, no recuerde a Mahavira, recuerde también al que escucha. Porque no hablamos desde el cielo, no hablamos desde el vacío, tenemos que ver a la persona con la que hablamos. Hay que moverle centímetro a centímetro. Hay que moverse paso a paso. Si le dices algo lejano, se cansa y se sienta. Se pone nervioso y dice: esto no está bajo mi control. No puedo ir tan lejos y no quiero ir tan lejos. Tiene que avanzar un centímetro. Si se mueve una pulgada con valentía, entonces tendrá la capacidad de ir una pulgada más lejos. No puede considerarse demasiado descabellado. Y no se puede hablar del destino al que aún no se ha llegado.

Si Buda y Mahavir hubieran dicho, sin preocuparse por los oyentes, que lo que decimos es lo mismo, entonces sólo habría aumentado la confusión y la gente se habría confundido aún más. Entonces empezarían a pensar, si ambos dicen lo mismo, ¿entonces qué están diciendo?

Así que Mahavir tuvo que decir que lo que yo diga es la verdad. Y Buda también tuvo que decir que lo que yo diga es la verdad. Quien diga lo contrario está equivocado. Y tenía que decir esto sabiendo que también se podía decir lo contrario.

Pero supongamos que usted acude a un médico alopático para recibir tratamiento y le pregunta el médico ayurvédico dice otra cosa, sugiere otra medicina, y el médico homeópata sugiere otra medicina, y el médico naturópata dice: No hay necesidad de medicamentos, todo se arreglará sentándose en agua y aplicándose un vendaje de barro, todo se arreglará ayunando - ¿todas estas personas dicen la verdad? Si un médico alopático le dice que todo va bien, hay diferentes maneras de llegar a la misma dirección. Y si un médico homeópata también dice esto, o un médico ayurvédico también dice esto, o un naturópata llama a esto, entonces usted entrará en una gran confusión. Entonces dirá, ¿a dónde ir, a quién escuchar, a quién creer?

Todo el mundo tiene razón, después de oír algo así hay muy pocas posibilidades de que haya algún beneficio en su vida, tal vez haya una pérdida. Porque usted vino de alguna parte buscando determinación, quería que alguien golpeara con fuerza la mesa y dijera que todo lo que yo digo es correcto. Usted está lleno de dudas, busca fe. Necesita un hombre cuyo lenguaje, cuya voz, cuya determinación le infunda la creencia de que sí, de que algo sucederá si se queda aquí. Si él le dice que esto también es correcto, que esto también es correcto, que viva aquí o allí, que vendrá de todas partes, que todos los caminos conducen allí, entonces hay muchas posibilidades de que usted no siga ningún camino, lo más probable. Te confundes mucho. Porque Buda y Mahavir tienen lenguajes muy diferentes.

Mahavir dice que conocer el alma es conocimiento. Y Buda dice que no hay mayor ignorancia que creer en el alma. Ahora bien, ¡ambos tienen razón! Si se relaciona con esto, Mahavira dice: Yo también estoy bien, Buda también está bien; Y Buda puede decir: Yo también estoy bien y Mahavira también está bien, ¡piensa en ese hombre, qué le ocurrirá al que está escuchando! Conocer el alma es el mayor conocimiento, y creer en el alma es la mayor ignorancia; si ambos tienen razón, entonces el que escucha sentirá que ambos están locos. En lugar de ir tras ellos, situándose a su lado, ¡los saludará! Dirá, así que ambos tienen razón, ¡me voy! Debería buscar otro lugar donde se diga algo de una manera, dicho con pura lógica, dicho de una manera comprensible. La gente quiere claridad, como las matemáticas.

Por eso Mahavir no consiguió muchos seguidores, porque Mahavir tenía algo de coraje, más coraje que Buda. Buda consiguió más seguidores, Buda no se atrevió a tanto. Se sorprenderá al oír esto. Mahavir ha demostrado un gran coraje. El nombre de ese coraje es Syatvaad, Anekantvaad.

Alguien pregunta a Mahavir, ¿existe Dios? Mahavir dice, existe y no existe, ambos son verdaderos y ambos están equivocados. Su nombre es Syatvaad. Como dice Mahavir, puede haber muchas formas de decirlo todo. Todo lo que puede decirse a través de lo que es, también puede decirse a través de lo que no es. Tanto la negación como el predicado pueden utilizarse para decir lo mismo. Ambos también pueden utilizarse juntos. Y ambos pueden negarse juntos.

A quien escuchaba a Mahavir, le temblaban los pies. Decía: ¡Syatvad! Hemos venido en busca de la fe, lo entendemos: esto también debe ser correcto y aquello también debe ser correcto. La gente sufre de dudas, no se satisface con la verdad.

Por eso Mahavir no consiguió muchos seguidores. ¡Cuántos jainistas hay! Su número no aumentó mucho. Y el jainismo no pudo llegar fuera de la India, en esto radica tanto la dificultad del jainismo como la dignidad de la India. El jainismo no pudo llegar fuera de la India, porque en la propia India, en un país desarrollado como la India, se encontraron muy pocas personas que pudieran entender a Mahavir. Fuera de la India ni siquiera pudieron encontrar a una sola persona que pudiera entender a Mahavir.

Por eso Mahavir no encontró seguidores fuera de la India. No, los jainistas no fueron, fueron los monjes jainistas, fueron a Egipto, Arabia, Tíbet, hay pruebas de ello; hay pruebas de que los monjes jainistas fueron a Egipto. Usted debe haber oído la palabra en inglés: Gimno, ese es el nombre de los jainistas. Jimno hecho jainista. Filósofo jainista, gimnosofista significa vidente jainista. El monje jainista fue hasta el centro de Egipto. Pero no se encontró a nadie que le entendiera. En toda Asia había gente que entendía a Buda. La lección no era tan difícil. La lección era sencilla y fácil de entender.

Luego hubo otra insistencia de los monjes jainistas en que no permitirían que se mezclara el texto en absoluto, lo mantendrían puro. Esa terquedad también le trajo problemas. Los monjes búdicos no eran tan obstinados. Cuando fue al Tíbet, llegó a un compromiso en el Tíbet. Se comprometió con lo que prevalecía en el Tíbet. Cuando fuimos a China, nos comprometimos con lo que prevalecía en China. Fuimos a Corea, a Japón, dondequiera que fuéramos nos comprometimos con lo que prevalecía allí. La lengua de Buda y la lengua de allí armonizaban. El budismo se extendió, se extendió mucho, toda Asia se hizo budista.

Ambos estaban juntos, Mahavira y Buda, y ambos alcanzaron la misma experiencia. Sólo quedaban unos pocos seguidores de Mahavir, que se podían contar con los dedos de la mano; incluso después de dos mil quinientos años, el número no es mucho, veinticinco o treinta lakhs. ¡Es un número! Si Mahavir hubiera iniciado entre veinticinco y treinta familias, entonces sus hijos habrían nacido entre veinticinco y treinta lakhs. Muy pocas personas se interesaron por Mahavir. No es que las palabras de Mahavir estuvieran equivocadas, Mahavir hablaba de algo más lejano, muy lejano. La lección del Buda es sencilla. Más gente lo entendió.

Pero ninguno de ellos pudo reunir tanto valor -ni siquiera Mahavira y Buda también- que Mahavira hubiera dicho que todo lo que Buda dice es correcto, es como yo digo; ninguno de los Budas pudo decirlo. La competencia entre ambos era directa. Y decir esto habría sembrado una gran confusión. Habría confundido aún más a la gente. Hay que apoyar a la gente, no confundirla.

Así que su pregunta es correcta, se habrían ahorrado muchos problemas si ambos se hubieran sentado en la misma plataforma y hubieran dicho que los dos decimos lo mismo; se habrían ahorrado muchos problemas, pero también se habrían dejado de obtener muchos beneficios. Se habrían ahorrado problemas y no habrían surgido peleas. Y el beneficio habría cesado, porque nadie se habría movido, el que se peleaba no se habría quedado atrás. Nadie sigue esta cuestión.

Una necesidad básica de esta mente humana es buscar la reverencia. Quiere algo que pueda aceptar con certeza. En lo que no haya duda. Que pueda aceptar con todo su corazón. Esto es pedir confianza. Dice que digas algo así sin rodeos, como que dos y dos son cuatro. No digas cosas vagas, no digas cosas complicadas, no digas cosas llenas de humo, dilo claramente, como una llama, sin humo; Di un poco pero dilo claramente, que lo guardaré cuidadosamente en mi corazón y con cuyo apoyo puedo seguir adelante; tengo que tomar una decisión.

El hombre tiene que tomar una decisión. Sólo se pueden tomar decisiones cuando hay determinación. No habrá decisión sin determinación. Así que diga algo decisivo. Por eso Buda y Mahavira, aunque lo sepan, no deben decir lo que yo diga es lo que dice Buda, yo digo lo que dice Buda. Ambos vivieron juntos, vagaron por la misma zona - ambos santificaron Bihar - hoy Mahavir está en este pueblo, Buda vino al día siguiente de su partida. Un Chaumasa es de Mahavir, el otro Chaumasa es de Buda en la misma aldea. El mismo pueblo que escucha a Mahavir es el mismo pueblo que escucha a Buda. Para evitar la incertidumbre, ambos hacen esto aunque saben que lo que dicen es lo mismo.

Pero esto es sólo para los que han llegado, esto es sólo para los que se pararán en la cima y verán, para ellos todos los caminos de la montaña conducen a una cima: viniendo del este, viniendo del oeste, viniendo del sur, no importa. Ya sea a través del desierto o a través del verde oasis; el camino pasa por las cascadas, el camino llega a través de las montañas en un lugar seco donde no hay manantiales, no importa, todos llegan a la cima.

Puede entender si está de pie en una cima, o incluso si está tumbado en un valle, pero su intelecto se ha vuelto tan agudo, tan claro, su pensamiento se ha vuelto intenso, su capacidad de coordinación, puede ver lo mismo incluso. al contrario: si ha aprendido el arte de tomar, quizás también el hombre tumbado en el valle sea capaz de entenderlo.

Lo que solo era posible para la gente que habia alcanzado la cima aquel dia, hoy se puede decir tambien en el valle despues de dos mil quinientos años, por eso lo digo. Lo que estoy diciendo, incluso Buda habría querido decirlo; Buda habría estado en agonía por decir esto, pero no pudo decirlo. También tengo ganas de decir algunas cosas, alguien las dirá dentro de dos mil quinientos años; porque si se las digo se enfadarán. ¿Cuánta gente está enfadada conmigo? Están enfadados por algunas de esas cosas. Lo que no querían oír, lo que aún no tenían la capacidad de oír, lo dije.

Tienes que decir algunas cosas, de lo contrario no avanzarás. No puedo decirlo todo, porque existe la eternidad, en esta eternidad el hombre se desarrollará de muchas formas y en muchas direcciones nuevas. Cuando una nueva conciencia empiece a encarnarse, será posible decir cosas nuevas.

La enemistad podría haberse evitado si los jainistas y los budistas no hubieran luchado entre sí, pero habría tenido un coste enorme. El precio habría sido que no habría habido jainistas ni budistas, ni conflicto. Habrá pelea cuando alguien se haga budista y alguien se haga jainista. La pelea también es resultado de la determinación. Cuando un hombre cree firmemente que Mahavira tiene razón y otro cree firmemente que Buda tiene razón, entonces comienza la discordia entre ellos, entonces comienza el conflicto.

Por lo tanto, no habría ni ganancia ni pérdida. Si fue así, entonces fue correcto lo que ocurrió: aunque la pérdida sea buena, debe haber alguna ganancia. Y los que lucharon, lucharon con otro pretexto. Recuerde, a los que les gusta luchar, las excusas son todas diferentes para ellos, lucharían con algún otro pretexto. La lucha de los luchadores no va a desaparecer tan fácilmente, encontrarán nuevas excusas.

¿Han visto? India era un país de esclavos, hindúes y musulmanes solían luchar. Se evitaba el conflicto, se dividía la India y Pakistán. Los que la dividieron pensaron que así se evitaría el conflicto: ambos tienen sus países, ahora no hay conflicto, se acabó el asunto, los musulmanes vivirán en paz, los hindúes vivirán en paz. ¿Pero vivir en paz? Entonces los musulmanes bengalíes empezaron a luchar con los musulmanes punjabíes. Luego los gujaratis empezaron a luchar con los maharashtrianos. Entonces los hindúes de habla hindi empezaron a luchar con los hindúes que no hablaban hindi.

Nunca antes habían luchado, ¿se le había ocurrido a usted? Mientras los hindúes y los musulmanes luchaban, los gujaratis y los marathis no lo hacían, los hindúes y los tamiles tampoco. Hasta entonces existía una profunda hermandad entre los musulmanes bengalíes y los musulmanes punjabíes; ambos eran musulmanes, ¿dónde estaba la cuestión de luchar? Ambos tenían que luchar contra los hindúes, ambos estaban juntos. Los hindúes también estaban juntos, tenían que luchar contra los musulmanes.

Ahora que los musulmanes han quedado aislados, los musulmanes se han convertido en Pakistán, los hindúes se han convertido en Indostán, ¿ahora contra quién hay que luchar? Y la inteligencia de lucha es la misma, sólo que viene de ahí. Tendremos que luchar, tendremos que encontrar nuevas excusas. Entonces Bengala estaba aislada y había una guerra encarnizada con Pakistán. Los hindúes y los musulmanes nunca habían luchado tanto como los musulmanes.

Y en estos veinticinco años los hindúes han luchado de mil maneras. ¿Con quién luchan ahora? Ahora cualquier pequeña excusa sobre si un distrito debe estar en Maharashtra o en Mysore es suficiente para provocar una pelea y se producirán apuñalamientos. Habrá pelea si Bombay se convierte en la capital de Maharashtra o de Gujarat. En cuanto a quién debe ser la lengua de este país - si el hindi, el tamil o el bengalí - eso sólo será el principio de la lucha. Y no crea que esta lucha es tan fácil. Resuelva esto: haga una provincia de todos los hablantes de hindi o tengamos una provincia de todos los hablantes de hindi, otra provincia de todos los no hablantes de hindi; verá que los hablantes de hindi empiezan a luchar entre sí. Porque también hay muchos dialectos. Está la lengua braj, y la magadhi, y la bundelkhandi, y la chhattisgarhi, ¡empiezan a pelearse!

Si un hombre tiene que luchar, encontrará nuevas excusas. Si tiene que luchar, cualquier trabajo le servirá.

Así que quiero decirles que los que tenían que luchar habrían luchado de todos modos, así que, teniéndolos en cuenta, no sería beneficioso que los que podían beneficiarse no lo hicieran.

Así que Buda-Mahavir llamó a los que podían beneficiarse; Llamó a los que podían obtener seguridad; Llamó a los que podían tener fe; Y les dijo que éste es el camino, éste es el único camino. Para que se adhieran a él inquebrantable y profundamente, no tengan ninguna duda de que pueda haber otro camino. Algunas personas vinieron. Algunas personas vinieron a través del camino de Mahavir, algunas personas vinieron a través del camino de Buda.

Sí, siguieron luchando mucho, olvide a los que lucharon, siguieron luchando. No habrían luchado en nombre de Mahavir-Buda, habrían luchado en algún otro nombre. Tienen que luchar.

Pero hoy la situación ha cambiado, hoy el viento ha cambiado. Hoy el mundo está en un lugar mejor. El mundo se ha encogido. La ciencia ha hecho el mundo muy pequeño. Ahora la gente también lee la Biblia, lee la Geeta y también lee el Dhammapada. Llevo meses hablando aquí del Dhammapada, ¡y es extraño que sólo me escuchen los que creen en Buda! Los hindúes también escuchan, los jainistas también escuchan, los musulmanes también escuchan, los cristianos también escuchan. Esto no era posible en el pasado. Esto está ocurriendo por primera vez. El mundo se ha acercado, la hermandad ha aumentado y las pequeñas fronteras de la gente se han derrumbado un poco.

No estoy diciendo que todo el mundo esté roto. Los que están rotos son los maestros del futuro, los que están rotos son los hijos del futuro, los que han llegado antes de tiempo, el futuro será creado por sus manos. Esas pocas personas son los creadores del futuro. El resto se hunde en la oscuridad del pasado, no valen nada. Aquellos que tienen cierta comprensión del futuro, que tienen algo de luz en su conciencia, han empezado a ver una cosa: esta tierra es una, el hombre es un solo hombre; ni los blancos y los negros son diferentes, ni los hindúes y los musulmanes son diferentes, ni los brahmanes y los shudras son diferentes: todos somos una humanidad unida y toda la herencia del hombre es nuestra herencia. Ya sea Krishna o Cristo, Zaratustra o Mahavir, Buda o Saraha, todos son nuestros. Y tenemos que asimilarlos todos. Tenemos que asimilarlos todos.

Y hoy existe la posibilidad de que, después de tanto hablar de que todo el mundo está bien, la gente no esté confundida. La verdad es que ahora la gente puede superarlo. Ahora la confusión surge sólo por saber que Mahavir tiene razón y Buda está equivocado, Krishna tiene razón y Cristo está equivocado. Ahora bien, si Krishna está equivocado, incluso los seguidores de Cristo tienen dudas: si Krishna está equivocado, ¿cómo puede Cristo estar en lo cierto? Porque dicen casi lo mismo. Si Mahavira está equivocado, entonces Buda tampoco puede estar en lo cierto; esta pregunta ha empezado a surgir en las mentes de los budistas de hoy. Esta pregunta nunca ha surgido.

Ahora comprenda que existe Mahavir, existe Krishna, existe Cristo, existe Moisés, existe Zaratustra, existe Kabir, existe Nanak, existen miles de santos, de todos ellos, ¡sólo el que usted cree que está en lo cierto, y el resto están equivocados! Piense, ¡qué significaría esto, usted cree en Nanak, sólo Nanak tiene razón y todos los demás están equivocados! Hoy surgirá una nueva duda: si todos los demás están equivocados, entonces existe una gran posibilidad de que Nanak también lo esté. ¡noventa y nueve están equivocados y sólo Nanak tiene razón! ¡Y los noventa y nueve que están equivocados dicen lo mismo que Nanak! Ahora bien, si Nanak también debe tener razón, entonces los noventa y nueve restantes también deben tener razón. Este es un fenómeno nuevo.

Antiguamente era lo contrario: si Nanak debía tener razón, entonces los noventa y nueve debían estar equivocados. Sólo entonces la gente, la gente retrógrada y de mente estrecha, podía caminar. Hoy la situación es exactamente la contraria. Toda la rueda ha girado. Hoy la situación es la siguiente: si Nanak tiene que tener razón, entonces Kabir también tiene que tener razón, entonces Lao Tzu también tiene que tener razón y Bokuju también tiene que tener razón. Así que dondequiera que haya santos en el mundo -de cualquier marca, de cualquier estilo, de cualquier lengua, de cualquier estilo- todos ellos tienen que estar en lo cierto, sólo entonces Nanak también puede estar en lo cierto. Ahora bien, si Nanak quiere estar solo, no puede estar solo. Ahora podemos estar con todos.

La comunidad humana ha crecido. Un nuevo cielo se ha abierto ante nosotros. Al igual que la ciencia es una, también lo será el futuro.

Aquí sólo habrá una religión. Uno significa cuando dos y dos son cuatro, estés donde estés -ya sea en el Tíbet, en China, en la India o en Pakistán- cuando dos y dos son cuatro. Caliente agua en cualquier parte y se formará vapor, ya sea en América, África o Australia, el vapor se forma a cien grados, no hace ruido en ningún sitio, no dice esto es Australia, déjalo, ¡aquí estaremos humeando a noventa y nueve. grados! Si las leyes de la naturaleza son las mismas en todas partes, ¿cómo pueden ser diferentes las leyes de Dios? Si las reglas externas son las mismas, entonces las reglas internas también lo serán.

La ciencia ha desempeñado el primer papel. La ciencia es una. Ahora no hay química entre hindúes y musulmanes, la química es sólo química. Y no es el caso que la física de los cristianos sea diferente de la de los jainistas. Esto ocurría antiguamente. Le sorprenderá saber que los jainistas tienen una geografía diferente y los budistas también. ¡Geografía! ¡Utilice el sentido común! ¡La geografía varía! Pero aquella era una geografía diferente. En esa geografía existían el cielo y el infierno. Esta tierra no tenía geografía. ¡No sabía nada de la geografía de esta tierra! Esa geografía era imaginaria. Hay siete cielos en alguna geografía, hay tres cielos en alguna geografía, hay más cielos en alguna geografía, hay siete infiernos en alguna geografía, en algún lugar hay setecientos infiernos. Era un mundo de imaginación. Se prepararon mapas, pero todo era un entramado de imaginación. Así que las geografías eran diferentes.

Pero, ¿en qué iba a ser diferente esta geografía? ¿En qué es diferente esta geografía real? Ésta lo es. Si lo es, entonces la geografía del mundo interior tampoco puede ser diferente. La psicología está colocando sus piedras, poniendo sus cimientos. Así como las leyes del cuerpo del hombre son una, del mismo modo las leyes de la mente del hombre son una. Y del mismo modo las leyes del alma humana también son las mismas. Ahora ha comenzado a surgir la posibilidad de que descubramos esa única ciencia, esa única ley eterna.

Esto es una referencia a lo que se ha dicho en el pasado, pero no era tan claro como puede serlo hoy. El hombre nunca estuvo tan preparado como ahora. La religión del futuro será una. En el futuro no habrá hindúes, musulmanes y cristianos; en el futuro habrá religiosos e irreligiosos.

Entonces los estilos de religión podrán ser diferentes. Si alguien encuentra interesante la oración, que rece con interés, pero no hay nada que objetar. Si alguien encuentra interesante la meditación, que medite. Y si a alguien le interesa la arquitectura del templo, que vaya al templo. Y si a alguien le interesa la arquitectura de la mezquita y los minaretes de la mezquita le fascinan, que vaya a la mezquita. Pero no tiene nada que ver con la religión, sino con la arquitectura, la estética.

Usted construye su casa de una manera, yo construyo la mía de la misma manera, esto no da lugar a ningún conflicto. Yo construyo mi casa de Dios de una manera, usted construye la suya de la misma manera, ¿por qué debería haber una pelea al respecto? Yo hago mi casa redonda, usted la hace cuadrada, esto no da lugar a peleas. No hay necesidad de pelear, tu elección es diferente, mi elección es diferente; ambos sabemos que el propósito de la casa es que yo viva en esta casa redonda, tú vivirás en esa casa cuadrada. Construir casas para vivir.

Debería haber tanta libertad que usted pudiera construir la casa que quisiera. Hágala al estilo antiguo, hágala al estilo nuevo; Siga el estilo antiguo o invente un estilo nuevo; ¿El tejado debe ser alto o bajo? Plante un jardín o no; Plante un jardín de plantas o simplemente esparza la arena; ¡Diviértase! No nos peleamos por esto. Tampoco decimos tú vives en una casa inclinada, tú vives en una casa redonda, yo vivo en una casa cuadrada, somos diferentes, tendremos peleas, nuestros principios son diferentes.

No hay más diferencia que ésta entre templo y mezquita. ¡Diviértase! La mezquita también es muy hermosa. Si la mira a través de los ojos de un hindú, también verá un gran deseo en la mezquita. Los minaretes de la mezquita que se elevan hacia el cielo son un símbolo de la aspiración del hombre: tocar el cielo. El silencio de la mezquita, la paz de la mezquita, no hay ni siquiera una estatua, ni siquiera un cuadro - porque las estatuas y los cuadros también estorban - hay silencio, el silencio debe estar ahí dentro de la meditación, ese es el silencio. La mezquita tiene su propia belleza. La belleza de la mezquita es el vacío. La belleza del vacío es la mezquita.

El templo tiene su propia diversión. El templo está lleno de celebraciones, es colorido, hay muchos tipos de ídolos, grandes y pequeños, pero el templo tiene su propia celebración: hay una campana, toque la campana, despierte al Dios, despiértese usted mismo, haga lo mismo. puja. La cúpula redonda del templo, la forma del pabellón, el canto de los mantras elevándose bajo ella, las palabras cayendo sobre usted: los mantras caerían sobre usted una y otra vez. Vaya a un templo y cante Omkar, hace resonar todo el templo, se lo devuelve todo, lo derrama de nuevo sobre usted; Toque una campana y su eco sigue resonando. Este mundo es un eco de Dios, es Maya. Dios es el original, este mundo es un eco, una sombra. El templo es un lenguaje diferente. Pero la pista es la misma. Entonces hay mil tipos de templos.

Religiosos e irreligiosos sobrevivirán en el mundo. Pero no debe haber hindúes, musulmanes y cristianos. Es una cuestión de futuro. El experimento que se está llevando a cabo aquí es un experimento muy pequeño para ese futuro, pero encierra un enorme potencial.

La gente viene a verme y me pregunta qué está haciendo con la gente. Un misionero cristiano vino a verme y me preguntó que muchos cristianos acuden a usted, ¿los está convirtiendo en hindúes? Le dije: si no soy hindú, ¿cómo voy a convertirlos en hindúes? Entonces me preguntó: ¿quién es usted?

Soy simplemente religioso, los estoy convirtiendo en religiosos. Y no los estoy separando de su iglesia, de hecho me estoy uniendo a ellos. Si alguien que viene a mí no se convierte en cristiano y en cristiano, entonces no ha venido a mí. Si un musulmán no se convierte en otro musulmán, si no se convierte en musulmán por primera vez, entonces no ha venido a mí. Los hindúes deben venir a mí y hacerse más hindúes. Mi propósito es muy diferente. Aquellos viejos tiempos se han acabado. ¡La estrecha conciencia de aquel viejo ha desaparecido!

Pero Mahavir y Buda no podrían hacer esto aunque quisieran. Porque yo mismo sé que hay muchas cosas que quiero, pero que no puedo hacer; no están preparadas. Cuando intenté hacer esas pocas cosas, la multitud empezó a alejarse de mí. Porque todo lo que quiero hacer, si se convierte en demasiado, entonces vence tu coraje y huyes. Te conviertes en mi enemigo. Quedan unos pocos valientes, su coraje también tiene límites. Si tengo que ordenárselo también, puedo ordenárselo en un día, no hay problema. Conozco su valor, hasta dónde llega su coraje. No serán capaces de escuchar lo que hay más allá. Más allá dirán: ¡Entonces vámonos ya, ahora ya lo saben!

Si les cuento todo sobre el futuro, puede que aquí no quede nadie más que yo para escuchar. Entonces no tendría sentido decir: ¡Ya lo sé, qué hay que decir!

Así pues, siempre que una persona ha experimentado la verdad, esa experiencia es la misma, pero cuando expresa esa experiencia con palabras, la pone en los ojos del oyente. Tiene que recordar dos cosas mientras mira: una, lo que le diga no debe estar en absoluto en armonía con él, de lo contrario no se desarrollará. Y tampoco debe ser completamente opuesto a él, de lo contrario no funcionará. Es necesario encontrar un equilibrio entre ambos. Diga algo que concuerde para que se mantenga. Y diga algo que no coincida, para que crezca.

Verá, cuando sube escaleras, ¿cómo sube? Pones un pie en un escalón, lo mantienes y luego levantas el otro pie. Uno se queda guardado en la escalera vieja, el otro se guarda en la escalera nueva. Cuando el otro está firmemente establecido en la nueva escalera, entonces usted levanta los pies de la escalera vieja. El movimiento sólo se produce cuando un pie está arraigado en la antigua y el otro se levanta en la nueva. Si levanta las dos piernas a la vez, se le romperán los huesos y las costillas y se caerá. Y aunque ambos conjuntos permanezcan quietos, no habrá desarrollo, y aunque ambos conjuntos se eleven juntos, no habrá desarrollo. El desarrollo se produce: usted permanece arraigado en lo viejo, usted sigue buscando lo nuevo. Hay que tener presente este equilibrio.

Por eso le hablo de la Geeta, para que pueda mantener el equilibrio en lo antiguo. Pero en la Gita no digo lo que usted y otros dicen; he estado moviendo el otro pie todo el tiempo. Hablando del Dhammapada; Pero ningún budista ha hablado del Dhammapada de la forma en que yo hablo, porque mi punto de vista es diferente: mantener un pie firmemente establecido; mantener un pie seguro de que estamos hablando sólo del Señor Buda, de que no hay ningún daño. Yo muevo la otra pierna. Estoy hablando de Mahavir. Usted está muy contento de saber que se está hablando del Señor Mahavir. Usted se relaja. Abandonas todas tus medidas de seguridad y te sientas dispuesto a decir esto es cosa mía, mientras yo deslizo una de tus piernas. Cuanto más relajada esté usted, más cómodo me sentiré yo.

Para tranquilizarle, le hablo del Gita, de la Biblia, del Dhammapada y de Mahavir. Usted se relaja. Usted dice, esto es un asunto antiguo, estamos hablando de nuestras propias escrituras, no hay peligro en ello. Pensando que no hay peligro, guardas tu escudo y tu espada. Ahí es donde comienza el peligro. A partir de ahí le acerco un poco más.

Segunda pregunta:

Señor, hablan con amor y alabanzas de Krishnamurti, pero no hablan de usted. A veces parece que van a decir algo más, pero luego lo evitan. Como resultado, sus discípulos escuchan a Krishnamurthy con gran amor, pero sus seguidores no acuden a usted con el corazón abierto. Explíquese, por favor.

Lo que dice Krishnamurti es absolutamente correcto. Cien por cien correcto. Pero el camino de Krishnamurti es muy estrecho. De acuerdo, es como un camino. Mi camino es un gran camino. Buda, Krishna, Cristo, Moisés, Zaratustra, Bodhidharma, Lao Tse, todos están incluidos en mi camino. Así que también incluyo a Krishnamurti, no hay problema; mi casa es grande. Krishnamurthy vive en una habitación pequeña. El armario está absolutamente bien, no pasa nada. La habitación de Krishnamurti puede caber en mi casa grande, pero mi casa grande no cabe en la habitación de Krishnamurti.

Krishnamurti es Hinayanai, yo soy Mahayanai. El barco de Krishnamurti es pequeño, ¿conoce el barco? En los pueblos pequeños, como mucho, una o dos personas se sientan y reman en ella? Él vino a pescar - mi barca es grande, una gran barca, Mahayana. Entra en él gente de todas direcciones, todo tipo de gente, seguidores de todas las escrituras, seguidores de todos los principios, hay sitio para todos. así que.

Krishnamurti tiene toda la razón, pero Krishnamurti tiene un camino muy estrecho. Usted llegará por ese camino -no les digo a los que caminan que lo abandonen- usted llegará definitivamente, siga caminando, ese camino conduce, pero es como un sendero. El camino también da acceso. Pero lo que quiero decir es que no piensen que los que no caminan por ese sendero no llegan. También llegan. Los que caminan por Rajpath también llegan. No piense que no puede llegar porque sólo existe Rajpath.

Así que mi situación y la de Krishnamurti son diferentes. Yo puedo alabarle con mucho gusto, no tengo ningún problema, sus palabras no contradicen lo que yo digo. Pero usted no puede alabarme, porque lo que yo diga irá en su contra. El camino limpio que han creado, si dicen aunque sea una vez que yo tengo razón, entonces todo su camino se arruinará. Porque he llamado correctos a todos los caminos, sólo quien llama correctos a todos los caminos puede llamarme correcto a mí: tengan cuidado. Yo no llamo equivocado a ningún camino. Krishnamurti no es tan comprensivo.

No digo que haya nada malo en ello. Cada uno tiene su propia diversión. Algunas personas disfrutan caminando por el sendero, no hay nada malo en ello. Divirtámonos. Le digo a cualquiera que esté cansado mientras está en su canoa y recorriendo el sendero, si está cansado, no se preocupe, únase al barco, traiga también su canoa, quédese con ella también. Si lo desea, haga flotar su canoa y desembarque. Su camino también encajará en este gran sendero, llévelo con usted. Cánsese algún día de las multitudes, el ruido y la fiesta del camino principal, tome su propio camino y descienda por separado.

Krishnamurthy tiene un problema. No pueden decir que lo que yo digo es correcto. Si lo dicen, todo su camino se tambaleará. Decir que mi afirmación es correcta significa que se ha tragado todos los problemas. Porque mis palabras incluyen las palabras de Krishna, mis palabras incluyen las palabras de Buda, mis palabras incluyen las palabras de Mahavir, mis palabras incluyen las palabras de Mahoma. Decirme que sí significa que sean cuales sean las fuentes de conciencia que ha habido hasta ahora en la raza humana, tendré que decirles que sí a todas ellas. Krishnamurthy no puede correr semejante riesgo. Por ello, su camino limpio se verá desordenado.

Krishnamurti ha hecho un jardín; es pulcro, pulcro como las matemáticas; mis cálculos son como un bosque. No es ordenado, el bosque no puede ser ordenado. Se hace un jardín, se planta hierba, se decoran los parterres, se mantiene todo limpio, esto es lo que cuenta Krishnamurti. Por lo tanto, a aquellos que son muy fuertes en matemáticas y que sólo pueden moverse a través de la inteligencia, las palabras de Krishnamurti les convendrán perfectamente. Las matemáticas son lógicas tal como son.

Mi relato es como una selva. Mi cálculo es más natural. No me he esforzado mucho, lo he aceptado tal como es, mi camino es fácil. Los que tengan el valor de ir a la selva, que vengan conmigo. Aquellos que tengan el valor de caminar incluso en terreno accidentado, que caminen conmigo. Los que tengan el valor de entrar en la lógica, que vengan conmigo. Lo irracional no es contrario a la lógica, está más allá de la lógica. Así que la lógica está incluida en la lógica, pero lo irracional no está incluido en la lógica. Existe tal obstáculo.

No se enfade con Krishnamurthy por esto. Ellos tienen su propio sistema, tienen su propia disciplina. Manteniendo esa disciplina, no pueden decirme que sí. Si me dicen que sí, la disciplina se romperá. Tampoco quiero que se rompa su disciplina; algunas personas andan con esa disciplina, se pondrán al día con ella. Deben mantener su disciplina con firmeza. No deben permitir que el bosque entre en el jardín, eso es exactamente. Porque si el bosque entra en el jardín, todos los arreglos establecidos serán desarraigados. ¿Cuál será su plan? Usted hizo sus caminos, ¿qué pasará con ellos? ¿Qué pasará con los caminos que despejó? No, no hay que permitir que el bosque entre en su jardín, hay que controlarlo.

Por eso tiene razón cuando dice que "a veces parece que van a decir otra cosa, pero luego lo evitan".

No pueden hablar en mi nombre. Eso es seguro. Ni siquiera hablan en mi contra. Porque saben que todo lo que digo es correcto. Por lo tanto, no puedo hablar en contra.

Tenga esto en cuenta. No puedo hablar a mi favor porque eso arruinaría el sistema que han creado. No pueden hablar en mi contra porque saben que lo que digo es correcto. En cuanto a ellos, saben que lo que digo es correcto.

Una vez sucedió que vine a Bombay (llegué de Calcuta esa misma tarde y tuve que ir a Delhi esa misma noche) Krishnamurti estaba en Bombay. Alguien debió decirle a Krishnamurti que yo había venido. Me dijo: "Organiza un encuentro conmigo en este mismo momento".

Los amigos vinieron corriendo. Se llamaba Parmanand Kapadia, era un editor y escritor gujarati y vino corriendo. Cuando me estaba preparando para ir al aeropuerto y estaba entrando en el coche, él vino. Entonces dije, ¡esto se ha vuelto muy difícil! Seguramente podríamos habernos reunido, pero ahora hay un problema, volveré al cabo de cuatro días... pero a la mañana siguiente Krishnamurthy tenía que regresar a Londres, así que la reunión no pudo celebrarse.

Su afán por reunirse con nosotros -dijo inmediatamente, hagamos algunos arreglos ahora mismo para que podamos reunirnos- es la prueba de que diga lo que diga, haga lo que haga, existe su testimonio desde dentro, pero desde fuera no puede testificar. Ni siquiera debe darse. Darlo resultará en una pérdida.

Tengo un gran consuelo. Tengo un gran descuento. El tipo de caos que he elegido: hoy hablo del devoto, mañana hablo del meditador; hoy hablo de este camino, mañana hablo de aquel camino: el tipo de caos que he elegido, el tipo de libertad que tengo gracias a ese caos, nadie hasta ahora lo ha tenido. Buda es limitado, Mahavir es limitado, Krishna es limitado, Cristo es limitado, Krishnamurthy es limitado, Ramakrishna-Raman es limitado, todos ellos tienen limitaciones. Hablan sólo de lo que pueden. Cualquier cosa fuera de eso la evitan o la niegan. Me siento muy cómodo.

Por eso digo que Krishnamurti tiene razón; quien esté interesado, que vaya con él, lo alcanzará. Pero no espero que esto sea lo que Krishnamurti diga de mí. Si lo dice, su camino se verá interrumpido.

Tercera pregunta:

Señor, ¿no es la esencia del mensaje del Señor Buda que uno debe renunciar por completo a las ilusiones mundanas? Pero entonces, ¿cómo podemos siquiera tener un sentimiento de bondad o compasión hacia el mundo?

Para comprender esto.

Si hay tanta ilusión y apego hacia el mundo, ¿cómo se puede desarrollar un sentimiento de compasión? Cuanto más apego tenemos al mundo, más dura, violenta y celosa se vuelve la mente. Cuanto más apego se tiene a las cosas del mundo, más disminuye la capacidad de dar, más disminuye la bondad; bondad significa capacidad de dar.

Así que su pregunta parece muy lógica en la superficie, pero en su interior es completamente errónea. Usted pregunta que si se abandonan todas las ilusiones y apegos al mundo, entonces también se abandonará el sentimiento de compasión y bondad.

No, ocurre lo contrario. El día que abandone todas las ilusiones y apegos, sólo encontrará compasión. La compasión pura permanece. La misma energía que se convirtió en ilusión se convierte en compasión. En cuanto abandona la ilusión y el apego al mundo, sólo queda una emoción en su corazón: la compasión. Queda el sentimiento de ver al mundo entero feliz. ¿Por qué? Porque ahora usted es feliz, ¿cómo puede haber otros sentimientos? Ahora que es feliz, le gustaría que el mundo entero fuera así de feliz. Ahora sabe que puede haber mucha alegría. Y si me puede pasar a mí, le puede pasar a todo el mundo.

Es por esta compasión que Buda habló. De lo contrario, ¿cómo puede hablar? Cuando se acaban el engaño y el apego, si lo que dices es correcto, ¿qué hay que volver a explicar? ¿Qué es hablar? Habría cerrado los ojos, se habría ahogado silenciosamente en sí mismo y habría terminado.

No podría terminar. Nadie puede nunca estar completo en sí mismo. Cuando estaba triste, huía al bosque, pero cuando estaba feliz, regresaba a la aldea. ¡Tenía que repartir! ¿A quién debemos repartir en el bosque?

Tenga esto en cuenta. Mahavir huía al bosque cuando estaba triste, Buda también huía al bosque cuando estaba triste. Cuando éramos infelices, en cierto sentido estaba bien huir, porque si nos hubiéramos quedado aquí, sólo habríamos causado dolor a la gente, ¿qué más habría pasado? Si hay dolor, sólo provocamos dolor. Huir, alejarse de aquí, el enfermo debe ir al bosque, así al menos no contagiará la enfermedad a los demás. Tiene una enfermedad infecciosa, es mejor que vaya al bosque. Vuelva cuando la enfermedad esté curada y la salud restablecida. Porque al igual que hay gérmenes de enfermedad, también los hay de salud. Al igual que la enfermedad es contagiosa, también lo es la salud. Entonces los sabios corrieron primero al bosque; Y cuando lo consiguieron, cuando consiguieron el diamante, regresaron. Entonces tuve que volver, ahora este diamante también tendrá que ser distribuido.

En cuanto consiga este diamante, también tendrá la gran responsabilidad de repartirlo; Todo el mundo puede conseguirlo, ahora infórmeles; Despierte a los durmientes, grite, suba a los parapetos, grite, grite. Procure que nadie se duerma. Si le quedan cuatro días de vida, dedíquelos a gritar.

Buda vivió cuarenta y dos años después de alcanzar la iluminación, y siguió gritando incansablemente durante cuarenta y dos años; mañana y tarde, iba de pueblo en pueblo gritando. Durante cuarenta años Mahavir también siguió vagando así, siguió llamando, siguió sufriendo, de algún modo alguien despertaría.

Hay un poema corto de Rabindranath Tagore. El nombre del poema es Abhisar. Tiene una hermosa visión de la filosofía de vida de un monje. Un sannyasi abandona el mundo para disfrutar de él, pero no para servir. Por el bien del servicio uno se hace del mundo, se hace del mundo por primera vez y se hace de él para siempre. Al renunciar al disfrute uno se vuelve aún más del mundo. Porque mientras estés interesado en el disfrute del mundo, eres un mendigo; le preguntas al mundo, ¿qué te dará? El día que renuncias al deseo de disfrute, te conviertes en un maestro, te conviertes en un emperador. Ahora puedes dar. Queremos servicio a causa del disfrute. El servicio comienza cuando uno renuncia al disfrute.

En este poema, Rabindranath dijo: Es de noche, ebrio de juventud, Nagar-Nati Vasavadatta ha salido a Abhisar.

En aquella época, a las prostitutas se las llamaba city-nati, novia de la ciudad, novia de todo el pueblo. Antiguamente, las chicas más bellas de la ciudad eran novias de la ciudad, para que no hubiera conflictos, discordias y peleas entre la gente. Habría mucha competencia, peleas y discordias por ver quién era la más bella. La mujer más bella fue nombrada novia de la ciudad para que perteneciera a todos y no a uno solo. Esta Vasavadatta era una gran belleza de la época. Esta es una historia de la época de Buda; Rabindranath ha escrito un poema sobre la misma historia.

Vasavadatta partió hacia Abhisar montado en su carro adornado con flores. Era la muchacha más hermosa de aquellos tiempos. Al ver al monje budista Upagupta en el camino, se detiene y detiene el carro.

El monje budista Upagupta, discípulo de Buda, pasa por su lado. Vasavadatta ha visto emperadores, he visto emperadores mendigando en la puerta, solía haber una multitud de hijos de la realeza en su puerta, ni siquiera podía recibirlos a todos; Vasavadatta era muy caro. Pero nunca he visto una persona tan hermosa, este monje Upagupta. Camina con sus ropas amarillas, llevando un cuenco para mendigar, en una postura tranquila. No ha visto el camino, ni ha visto a la multitud, ni ha visto a Vasavadatta, está pasando silenciosamente por el camino con los ojos fijos a cuatro pies por delante - como solía decir Buda, no mires más de cuatro pies por delante ... . Hay una ofrenda única en su caminar, que sólo puede darse en el caminar de un sanyasi. Aquel que no tiene nada que ver con nada, sus tensiones desaparecen. No mira los carteles colocados aquí y allá en las tiendas, ni las cosas ni las personas. Cuando no queda nada que tomar de este mundo, ¿qué hay entonces que ver y mirar? Está en silencio. Rama camina en silencio dentro de sí mismo.

El monje se vuelve inusualmente bello. Nada da tanta belleza a una persona como la renuncia. Si usted no se vuelve bello después de convertirse en monje, entonces comprenda que está cometiendo algún error. El monje no tiene ningún adorno. Sannyasa es tal adorno que no hay necesidad de ningún otro adorno.

Usted ha visto que es una persona mundana. Uno puede ser hermoso en la juventud, pero a medida que envejece, comienza a volverse feo. Pero en la vida de un monje ocurre lo contrario; a medida que el monje envejece, se vuelve más hermoso. Como en Sannyasa no hay vejez, Sannyasa nunca envejece. Sanyas es la eterna juventud.

Por eso las estatuas que hemos hecho de Buda y Mahavira son de su juventud. Para dar la noticia de que el monje es eternamente joven. Hemos hecho estatuas de Mahavir y Buda llenas de una belleza única. No tienen nada, ni adornos, ni maquillaje: Krishna tiene las facilidades, hemos decorado el ídolo de Krishna, le hemos atado una corona de pavo real, le hemos hecho llevar ropa de seda, le hemos hecho llevar brazaletes, pulseras en la mano. se ha colgado un collar de perlas: Buda y Mahavira no tienen nada. Buda tiene una túnica cubierta, Mahavir ni siquiera tiene una túnica, está desnudo, pero aun así tiene una belleza asombrosa. Qué belleza que no necesita decoración.

Vasavadatta debe haber visto a este Upagupta saliendo así. Y Vasavadatta conoce a la gente más bella, ha experimentado a la gente más bella; sabe que la más bella, la más hermosa anhela acercarse a él: detiene el carro. Se detiene cuando ve al monje budista Upagupta. A la luz de la lámpara, a la luz del farol junto a la carretera, sigue viendo al sannyasi fuerte, sano y radiante. Ella nunca había visto una forma semejante. La sencilla belleza del monje perturba su mente. Hasta ahora la gente se enamora de él, por primera vez Vasavadatta se enamora de alguien. Invita al monje a su casa. El monje le responde algo muy valioso.

Upagupta le dice

El día que llegue el momento, yo mismo estaré presente en tu arboleda. Vasavadatta dice monje, ¡ven a mi casa! Siéntate en el carro, ¡deja que te lleve a casa! Y el monje dice: Vendré, definitivamente vendré, Samay je din asibe, el día que llegue el momento, apni jaibo tomar kunje, Vasavadatta, ni siquiera tendrás que llamarme, vendré solo. ¡esperando el momento!

Y el momento tardó en llegar. Vasavadatta esperaría, esperaría. No le apetece. Ya no ve pasión ni color en este mundo. Vendría mucha gente, se relacionaría con mucha gente -era una novia de ciudad, ese era su trabajo, era prostituta- pero ahora ese brillo no se veía en ningún cuerpo. Esa belleza no se ve en ningún otro cuerpo. Aquellos ojos tranquilos de Upagupta le seguían. Ya sea de noche o de día, los sueños surgen.

Pero él escuchó el asunto y dijo que vendría cuando llegara el momento. Y esto lo dijo con tal fuerza que también quedó claro: Upagupta no es una de esas personas a las que se pueda zarandear; Lo que se ha dicho ocurrirá; Habrá que esperar a que llegue el momento. Apni jaibo tomar kunje, Iré solo a su arboleda. Así que Vasavadatta ni siquiera intentó volver a llamar. A veces Upagupta podía haber sido visto mientras viajaba por el camino, pero aun así no era apropiado decirlo. El monje lo había dicho. Esperando y esperando, pasó toda su vida.

Entonces, una noche, la noche de Poonam, estábamos en la carretera de Upagupta. Vio a alguien que yacía enfermo en la carretera, a las afueras de la aldea. Lo puso en su regazo; El cuerpo harapiento, derretido por los granos de la primavera, es una mujer, vista a la luz - ¡Eh, Vasavadatta! La juventud ha pasado, el cuerpo envejece, es el último momento. El cuerpo está completamente rodeado por las erupciones de la enfermedad primaveral, no hay escapatoria. No quedan amantes, ¿dónde quedan los amantes en un momento así? La gente no estaba dispuesta a retenerlo ni siquiera en la ciudad, lo expulsó de la ciudad. ¿Quién mantendría un cuerpo tan enfermo en la ciudad? Ahora su enfermedad mortal puede contagiar a otros.

Llamamos a esta gran enfermedad enfermedad de primavera. Hemos elegido el nombre con mucho cuidado, ¡en este país también elegimos el nombre con mucho cuidado! Debido a la disfunción sexual, las ampollas se han extendido por todo el cuerpo. Es una enfermedad de transmisión sexual. Pero la hemos llamado Vasant Rog: la enfermedad de la juventud, la enfermedad de la primavera. Lo que hasta ahora parecía belleza, ahora aparece como fealdad. Lo que hasta ahora era un brillo en la piel, ahora se ha convertido en una herida. Todo el cuerpo está lleno de heridas, se está pudriendo, emana un olor nauseabundo. ¿Quién lo conservaría en la ciudad? Lo echaron de la ciudad. Es la misma que la gente solía llevar en la cabeza. Cuyos pies solía besar el emperador.

En el último momento, la enfermedad de la primavera está en su última fase, ya nadie es amante, yace indefensa en el camino que se aleja de la ciudad, llorando y agonizando. Vasavadatta abrió los ojos, dijo con voz tímida - Dayamay, ¿quién eres?

Soy Sanyasi Upagupta, ¿no lo has olvidado, no lo has olvidado? había dicho:

El día que llegue el momento, yo mismo estaré presente en tu arboleda. Parece que ha llegado el momento, estoy presente. En qué servicio debo atenderte, dime, dame órdenes. ¡He venido, Vasavadatta! He venido dispuesto a servir. Si hubiera venido aquel día, habría solicitado tu servicio. Aquellos días vinieron los que necesitaban tu servicio, hoy he venido, estoy listo para servirte.

Este poema de Rabindranath es muy valioso. Es de gran utilidad para el Sanyasi para mantener el recuerdo de un estado mental luminoso. Recuerde esto. Tenemos que renunciar al mundo, también tenemos que renunciar al apego y al afecto del mundo. Pero esto no significa que la renuncia deba endurecerte, volverte codicioso o convertir tu corazón en piedra, entonces lo habrás perdido.

Y esto ocurre a menudo. A menudo, el día que vuestros supuestos sabios-santos-mahatmas renuncian a la ilusión-ilusión del mundo, también renuncian ese mismo día a la bondad-amor, a la bondad-compasión. Vuestros supuestos monjes son gente seca. Tienen miedo desde el día en que renunciaron a sus ilusiones. Se han secado por miedo. Se han desinteresado. No les crecen ni hojas nuevas ni flores nuevas. Por eso no verá belleza en sus vidas. Hay fealdad en sus vidas. ¡Sus monjes son como desiertos! Omitido. Hubo poca oposición por parte de Ras.

Patanjali dijo: Raso vaisasah, que la verdad es deliciosa, que Dios está lleno de jugo. ¡Sanyasi no se opone en absoluto a Rasa! El zumo no debe fluir en vano en el mundo, el zumo debe fluir en forma de bondad, el zumo debe fluir en forma de compasión, el zumo debe fluir en forma de servicio; El zumo no debe convertirte en un mendigo, debe convertirte en un emperador; No te conviertas en un mendigo, conviértete en un dador; Gasta el zumo, da el zumo.

Por lo tanto, no has comprendido que la renuncia te libera de la ilusión y el apego y también te libera de la compasión y la bondad. La flecha erró el blanco, dio en el lugar equivocado. Se cometió un error. El propósito de liberarse del apego y el afecto es que su energía vital se convierta en compasión. Si el apego y el afecto desaparecen y no se desarrolla la compasión, entonces el mundo desaparece y tampoco se encuentra la verdad. Te has convertido en un burro de lavandería, ni de la casa ni del ghat, no perteneces a ninguna parte.

Y la mayoría de sus sannyasis y mahatmas son burros de lavandero y no son de la casa. El mundo ha sido abandonado y no se ha encontrado la verdad. La belleza exterior se ha perdido y la interior no se encuentra. obstruido. El propio jugo se secó. Se convirtió en un desierto. En el desierto crecen como mucho algunos arbustos espinosos, pero nada más. Ni crecen árboles que puedan dar sombra a un transeúnte, ni crecen árboles que den frutos jugosos que puedan saciar el hambre de alguien. No sacian el hambre de nadie, no sacian la sed de nadie, estas personas permanecen secas y resecas, ¡y ustedes siguen adorándolas! Su adoración es peligrosa. Porque mirándoles usted también se volverá gradualmente seco y frío.

Esta desgracia ocurrió mucho en este país. Los monjes de este país perdieron gradualmente la compasión por la vida. No tienen compasión en absoluto. Si la gente está muriendo, sigue muriendo. Si la gente se está pudriendo, sigue pudriéndose. Decía, ¿qué tenemos que ver nosotros con eso? Hemos abandonado el mundo.

Está bien dejar el mundo, ¡pero usted ha dejado la compasión! Entonces no entenderá la compasión de Buda, la no violencia de Mahavir y el servicio de Cristo. Tome esto como criterio. Debe haber compasión. Sólo entonces podrá comprender que Sannyasa va en la dirección correcta.

Cuarta pregunta:

Señor, ¿no es cierto el Dios de los sacerdotes y curas?

El Dios de los sacerdotes y curas es tan verdadero como ellos. Su Dios será tan verdadero como usted sea verdadero. Su Dios no puede ser más verdadero que usted. Él es su Dios. Si usted es una mentira, su Dios será una mentira. Si usted es una mentira, su adoración será una mentira, su oración será una mentira. Decide tú. Si usted está muerto, su Dios debe estar muerto. Su Dios no puede ser otro que usted.

¿Existe un Dios para el sacerdote-pandit? Es un truco de palabras. Es algo que se lee en las escrituras, no se experimenta en la vida. El Dios del Sacerdote-Pandit es para su explotación, no para la transformación de su vida. Construye el templo, no para la transformación de tu vida; predica, no para la transformación de tu vida; hay beneficio en ello, hay algo más de beneficio, sacas algo de ello, te mantiene enredado.

Karl Marx ha dicho que la religión es una intoxicación de opio. Esto es correcto en un noventa y nueve por ciento. Esto es absolutamente cierto sobre la religión que practican los curas y sacerdotes. La religión es una droga de opio. Pero esto no es cien por cien correcto, por lo que no estoy de acuerdo con Marx. Porque también existe la religión que es de los budas, de los hombres despiertos. También existe esa religión, que es la religión de los que la han experimentado. Si la religión de Pandit-Priest hubiera sido del 100%, entonces Marx tendría toda la razón. Marx tiene razón y se equivoca. Tiene razón en relación con la llamada religión y se equivoca en relación con la religión real.

Aprendes a tu Dios de aquel que ha conocido a Dios. Te levantas y te sientas con él, haces satsang con él, que ha desarrollado cierto apego a Dios, en cuya mano la mano de Dios le ha tocado. Al menos usted le ha tocado, aunque no se cojan de la mano seguirá estando bien. Porque si le toca, no es demasiado tarde, también le cogerá. Y aquel cuya mano viene de la mano de Dios, su vida también comienza a ser una con la vida de Dios. Haga satsang con alguien que se ha convertido en un puente.

Por eso llamamos santos a los santos. Santo significa aquel en cuya vida ha llegado la verdad. Aquel cuya vida se ha convertido en verdad es un santo. Haga el satsang de un santo, no siga vagando tras expertos y sacerdotes. El sacerdote es su sirviente. Si das cien rupias, él viene y adora en tu casa. Si no das cien rupias, ¡te saludará! Si nadie da dinero, el culto se detendrá y nunca volverá a celebrarse. No tiene ningún interés en la adoración, está ocupado con su trabajo.

Un hombre rico estaba sentado en su jardín hablando con un amigo. El hombre rico, mientras hablaba con su amigo, le dijo: dime una cosa, ¿cuánto trabajo supone tener relaciones sexuales con una mujer y cuánto placer hay en ello? ¿Hasta qué punto es como una carga, como el trabajo, y hasta qué punto es como el juego, como la felicidad? Su amigo dijo, el cincuenta por ciento es trabajo, una carga, tienes que hacerlo así, y el cincuenta por ciento es juego, placer. Pero el hombre rico dijo, no, creo que el noventa por ciento es como trabajo y sólo el diez por ciento es como juego.

Cerca de allí trabajaba un viejo jardinero. Ambos le llamaron y le dijeron, pregúntale a este viejo jardinero, ¿qué dice? Le preguntó, viejo jardinero, hay una disputa entre nosotros, ¿cuánto placer hay en el sexo y cuánto trabajo? Yo digo, noventa por ciento es trabajo y diez por ciento es placer; Y mis amigos dicen, cincuenta-cincuenta por ciento, ¿qué dices tú? Aquel viejo jardinero dijo, Maestro, es cien por cien felicidad. Si no fuera el cien por cien, nosotros, los sirvientes, lo habríamos hecho. Si el trabajo fuera trabajo, usted habría contratado sirvientes.

Usted no tiene sirvientes por amor, sino por oración. Y la oración es el acto supremo de amor. Cuando amas, lo haces tú mismo, no contratas sirvientes, pero cuando rezas, contratas a un sacerdote. La oración la hace otra persona: un sirviente. Por eso es sorprendente que sus oraciones nunca lleguen a Dios.

La oración es amor, es el estado supremo del amor. Sólo le llegará si usted la hace. No hay trabajo de intermediario, no hay trabajo de corredor.

Al intermediario le interesa el dinero que obtiene de usted. Si le da cien rupias, trabaja media hora, si le da doscientas, trabaja una hora, si le da quinientas, trabaja todo el día. Y si no le da nada, entonces no vendrá ni una sola vez a rezar, no sonará la campana del templo, no se decorará el plato de la puja, no se ofrecerán flores. Entonces, el pandit que realiza la puja, el sacerdote que realiza la puja, ¿es esto adoración a Dios o al dinero? Mientras se dé dinero está bien, mientras haya Dios y haya devoción y alabanza, todo está ahí; Y en cuanto se acaba el dinero, todo se acaba.

He oído una historia rusa. La historia es de un viejo campesino ruso. Como todos los campesinos rusos, su vida también estaba llena de dificultades. Durante años, él y su mujer vivieron en una habitación con sus dos hijos. Entonces uno de sus hijos se alistó en el ejército y fue asesinado en el frente. El segundo hijo consiguió trabajo en un pueblo lejano. Al cabo de un tiempo, cuando su mujer también murió, el soviet del pueblo le quitó esa habitación y se la dio a una nueva pareja y se las arregló para que ella viviera instalando una cortina en la esquina de la habitación de un vecino. Por primera vez en sus setenta años de vida, la chispa de la rebelión se encendió en el corazón del campesino.

Dos veces al año, el Primero de Mayo y el aniversario de la revolución, las calles del pueblo se engalanaban con pancartas y carteles en los que se podía leer: Lenin está vivo; Lenin está vivo, estuvo vivo y estará vivo. Esta vez, tras leer estas palabras, al viejo granjero se le ocurrió que ¿por qué no ir a Moscú y rezar al todopoderoso Lenin para que le devolviera su habitación? Por cierto, a lo largo de su vida nunca se había alejado más que unos pocos kilómetros de su pueblo. Pero consiguió su billete mendigando y pidiendo prestado algo, se subió a un tren y llegó a Moscú.

Haciendo averiguaciones también en Moscú, se encontró afortunadamente en presencia de un alto funcionario del Comité Central del Partido Comunista. Después de contarle toda la historia, le dijo: "Preséntame al Sr. Lenin, para que pueda pedirle que me devuelva mi habitación". El funcionario se quedó atónito. Luego, disimulando su sorpresa, le dijo al granjero que Lenin había muerto hacía mucho tiempo.

Ahora le tocó al granjero quedarse perplejo. El oficial le explicó que el cuerpo de Lenin se conservaba en su mausoleo de Lal Chowk. Pero el granjero se mostró inflexible, dijo, pero en la bandera está claramente escrito que Lenin está vivo, estuvo vivo y estará vivo. Y estará vivo para siempre. El oficial comenzó a explicarle pacientemente que simplemente significaba que la inspiración de Lenin estaba viva y nos guiaba. El oficial continuó hablando con gran pasión. Cuando terminó de hablar, el granjero se levantó en silencio y se alejó. Cuando llegó a la puerta, se volvió y le dijo al oficial: "Ahora lo entiendo, señor, cuando usted lo necesita, Lenin revive, y cuando yo lo necesito, Lenin muere.

El sacerdote pandit necesita a Dios por alguna razón. Tenga esto en cuenta. Hubo una revolución en Rusia en 1917, antes de eso Rusia era un país religioso como la India. Había grandes iglesias, grandes sacerdotes, grandes lugares de culto y la gente era muy religiosa. Entonces ocurrió la revolución y en diez años desaparecieron todas las iglesias, desapareció todo el culto, desaparecieron todos los sacerdotes y Rusia se volvió atea. Es increíble que toda la gente religiosa se volviera irreligiosa tan rápidamente en diez años.

Un comunista estaba hablando conmigo, me dijo, dime ¿cómo ha ocurrido esto? Entonces le dije, esto pudo suceder porque él no era religioso en absoluto. Si usted fuera religioso, ¿qué diferencia habría habido si hubiera cambiado el Estado o la política? No habría habido ninguna diferencia. Él no era religioso en absoluto. Todo era falsa religión. El sacerdote pandit tenía trabajo. Cuando conseguía un empleo en nombre de Dios, cantaba alabanzas a Dios. Cuando empezó a conseguir trabajos en nombre de Lenin, empezó a cantar alabanzas a Lenin. Antes solía decir que iba por ahí con una Biblia en la cabeza, luego empezó a ir por ahí con Das Kapital, el libro de Marx. Este es el mismo hombre. Entonces también trabajaba, ahora sigue trabajando. Y el público no tenía ninguna preocupación entonces y no la tiene ahora. En aquella época la gente pensaba que sería beneficioso que se adorara a Dios, así que solían hacer que se le adorara. Ahora piensan que ofrecer flores en la bandera del Partido Comunista es beneficioso, visitar la tumba de Lenin es beneficioso, y así lo hacen.

¿Dónde están los religiosos? El sacerdote-sacerdote es un mentiroso, y la gente que le sigue son unos mentirosos.

No caiga en esta mentira. Si realmente busca la verdad, entonces no busque intermediarios, no busque mediadores, vaya directamente a Dios. Y si siente que un rayo ha caído en algún lugar de la vida de alguien, entonces quédese con ese rayo. Si vive con un santo tendrá que cambiar. Si te quedas con un Pandit-Purohit, entonces el Pandit-Purohit te está sirviendo, ¿cómo va a cambiarte? El cura-sacerdote es tu sirviente, no puede cambiarte. Él hace lo que tú quieres. Aquello que sigue tu voluntad no puede cambiarte.

El cambio sólo es posible con los santos. Porque ellos no tienen nada que ver con usted. Incluso si necesita tus alabanzas, debes comprender que estás con la persona equivocada. También hay demanda de sus alabanzas, así que comprenda que aquí no va a pasar nada. Encuentre a ese hombre que no tiene nada que ver con usted: ni sus elogios, ni sus cumplidos; que no se preocupa por usted, que ni siquiera le importan sus intenciones; tanto si le respeta como si le falta al respeto, ni siquiera le importa, no le importa en absoluto. Si aprendes a sentarte cerca de esa persona, quizá poco a poco empieces a sentir la brisa de Dios. Si se sienta cerca de alguien que tiene una ventana abierta, también sentirá la brisa. Encontrar un Sadguru.

Quinta pregunta:

Señor, ayer arrojó usted luz sobre el incidente Sundari Parivrajika en la vida del Señor Buda. Hace tan sólo unos años, la malvada propaganda llevada a cabo contra usted en todo el país a través de cartas y periódicos utilizando a Dixit, una chica japonesa, como médium, ¿fue también el carisma de expertos, sacerdotes y supuestos mahatmas? Usted también guardó silencio al respecto, ¿por qué y cuál fue el resultado?

preguntó Anand Maitreya.

En primer lugar, si quiere saber más sobre ello, debería preguntar a Sri Satya Saibaba o a Baba Muktananda. Ellos conocen los detalles. Yo guardé silencio entonces y guardaré silencio incluso ahora. Hay cosas que sólo pueden decirse a través del silencio.

¿Se pregunta qué ocurrió al final?

El resultado fue que la chica japonesa está pensando ahora en volver. Está llena de dudas, tiene miedo porque ella ayudó en toda esta conspiración, ¡ahora tiene miedo de cómo ha llegado hasta aquí! Está deseando venir.

Hay algunos amigos japoneses aquí, les diría que si vuelven a Japón, les digan que no se asusten y que vuelvan. Aquí nadie les dirá nada, nadie les preguntará nada. Lo que ha pasado, ha pasado. Nada me ha hecho daño, nada me puede pasar, no hay nada que me puedan quitar. Lo que es mío es tan mío que no puedes quitármelo; yo no te lo he quitado. Que respetes o insultes, no importa en absoluto. Su insulto y su respeto, ambos son iguales. Mi reputación no se basa en usted. Mi reputación es mi amor propio. Mis raíces están dentro de mí, no tomo interés de usted. Por lo tanto, si usted no me da jugo, no me hace ningún daño. Por eso permanecí en silencio.

Pero compadezca a esa chica. Se metió en problemas innecesariamente. Sin duda sufrió mucho. Luego los amigos japoneses están aquí, cuando vuelven, le encuentran y le dicen que venga, que esta es su casa. Y esos errores los cometen los humanos. No hay que preocuparse por ello. Aquí no tendrá preguntas ni respuestas; nadie le preguntará, nadie le acosará, nadie entrará en detalles al respecto. No tiene sentido entrar en detalles al respecto. Los Mahatmas que le persuadieron para que hiciera esta propaganda no me hicieron daño, pero dañaron gravemente la vida de esa chica.

Nunca pudo tener fe en esos Mahatmas que le convencieron, y en aquel en quien tenía fe, su fe se rompió innecesariamente. Pero la fe no se rompe así. Podría haber sido víctima de la codicia. Tenía dificultades, podía haber caído en la tentación. Era estudiante, había escasez de dinero, ahora tenía que estudiar, quería estudiar sánscrito, le costó años de trabajo, no tenía ni un céntimo, debió ser codiciosa.

Pero a causa de la codicia, no puede haber respeto por estos Mahatmas. Y por lo que ella ha dicho sólo por codicia, no puede tener la sensación de que lo que ha dicho es verdad. Al oírlo, otra persona podría haber aceptado que era cierto, pero ¿cómo podría ella misma creer que era cierto? Por eso le duele el alma. Le compadezco. Por eso sería bueno que alguien le transmitiera la noticia.

Última pregunta:

Señor, soy como el monje Vajjiputta. Pero no pienso huir.

Subhash preguntó.

En primer lugar, si acepta que soy como el monje Vajjiputta, entonces ya no será como Vajjiputta. La diferencia ha comenzado. Se ha producido una gran diferencia. El que se dio cuenta de que era ignorante, comenzó su conocimiento. El que se da cuenta de que es un necio, ahora perderá su necedad. El que pensó que estaba en la oscuridad comenzó a buscar la luz. Con esta comprensión se dio el primer paso.

Es valioso comprender que soy como el monje Vajjiputta, un sannyasi pero tengo apego al mundo. Esto es lo que Vajjiputta no sabía: era un monje y tenía apego al mundo. Si hubiera sabido esto, habría cambiado las cosas. Llegó a saber esto.

Por eso se ha contado la historia de Vajjiputta para que usted la conozca. Hay otros aquí que son como Vajjiputta, pero ellos no preguntaron, sólo Subhash preguntó. Entonces la historia llegó a Subhash y Subhash se benefició. Los demás debieron de escuchar, dijeron esta es la historia de alguien, alguien debió de ser Vajjiputta, debió de ser un tonto, que se hizo sannyasi y siguió siendo mundano, ¡nosotros no somos así! No debió centrar el asunto en sí mismo. Podría haber dejado que las palabras de Vajjiputta siguieran siendo sólo las palabras de Vajjiputta. Perdieron. Subhash tiene talento. Admitió que era como Vajjiputta. Fue en esta aceptación donde empezaron a surgir las diferencias.

Y la segunda cosa que Subhash ha dicho es: "Pero no me estoy preparando para huir".

No podrá hacerlo. Por muchas razones.

En primer lugar, Subhash es perezoso. Para huir hace falta ser un poco hombre, no sólo un poco hombre..... Incluso para huir hay que hacer algo. Su pereza es su destino. No podrá huir. La pereza tiene la ventaja de esto, no se asuste. Si no hubiera sido perezoso, habría podido huir. Subhash es sin duda un vago. Un holgazán puede llegar a serlo algún día. Si escucha a Ashtavakra, recita las enseñanzas de Lao Tzu, transforma la pereza en práctica espiritual, no va a huir. Para escapar necesita actividad, trabajo duro, eso no está en su mano.

En segundo lugar, no es tan fácil huir de mí como lo fue huir de Buda. Buda era difícil. Difícil en el sentido de que su proceso era difícil. Era estricto en el sentido de que su camino era el camino de la penitencia. Yo no soy duro. Mi camino es fácil, no es el camino de la penitencia. Mi camino es el camino de la espontaneidad. Sí, a veces, cuando veo que el camino de la penitencia sería el correcto para una persona, le digo que lo haga. Porque esto es lo que le resulta cómodo. Recuerde mi razón para decir sí. La razón para decir que sí no es que esté a favor de la penitencia, la razón para decir que sí es simplemente que la penitencia es cómoda para esa persona.

A veces incluso digo que sí al ayuno a alguien y le pido que lo haga. Porque veo que para ese hombre ayunar es tan fácil como ayunar y nada más es fácil. Pero mi razón es siempre la espontaneidad. Veré qué es lo más conveniente. ¿Qué cosa rimará contigo? ¿Con qué cosa podrá caminar fácilmente? Entonces, hagas lo que hagas, encontraré tu camino. Yo digo que puedes llegar a Dios desde donde estés. No necesitas ser diferente, comienza el viaje desde ahí. Comienza el viaje tal y como eres.

Las palabras de Buda fueron duras. Buda dice: primero tienes que volverte así, sólo entonces comenzará el viaje hacia Dios.

Comprender la diferencia.

Buda decía que primero hay que llegar a una encrucijada determinada, a través de esa encrucijada el camino conduce a la verdad. Y puede haber mucha distancia entre ese camino y usted. Debe haber mucha distancia entre Vajjiputta y Chouraste. Usted no podría llegar hasta allí. Yo digo que usted ya se encuentra en la encrucijada desde donde conduce el camino. Por lo tanto, no tiene que decidirse por ningún camino y seguir el camino, ya está en el camino y tiene que utilizar adecuadamente el material disponible con usted.

Por eso ni siquiera le pido a un alcohólico que deje el alcohol. Otra cosa es que se libere - hace sólo dos días Taru me dio su botella - otra cosa es que se libere, pero nunca se lo había dicho. Ahora él mismo me ha enviado la botella, ¡descúbralo usted mismo! Si quiere se la devuelvo. No tengo ningún problema con una botella de vino - ¿qué tiene de malo la botella de vino?

Me ha pedido muchas veces que se lo dijera a Dios, y yo sabía que si se lo decía, se iría, estaría de acuerdo, sólo estaba esperando a que se lo dijera, pero nunca le dije que se fuera. Porque si se va a petición mía, será difícil. Si se marcha a petición mía, será forzada. No estoy a favor de la coacción. Puedo ser paciente. Esperé: se irá, un día se irá. Es divertido cuando te dejas llevar, hay belleza en ello.

Ahora él mismo me ha enviado la botella con sus propias manos. Ahora guardaré la botella para él, por si la necesita, entonces... Por eso siempre estoy dispuesta a devolver. Se puede pedir que nos devuelvan la botella sin dudarlo. ¿Y aún así no tendré ninguna condena en mente sobre por qué pidió que le devolvieran la botella? Porque todo mi empeño aquí es que cuanto más cómodo te vuelvas, cuanto más simple te vuelvas, la fragancia empezará a elevarse sólo a través de tu simplicidad, sólo a través de tu simplicidad empezarás a alcanzar la verdad.

Entonces tenga en cuenta que la sencillez es diferente para todas las personas. Una cosa es fácil para una persona, la misma cosa puede ser difícil para otra. Ahora, en lo que respecta a Subhash, la pereza es absolutamente natural para Subhash. Si cae en manos de una persona como Buda, tendrá problemas. Buda no dará arreglos separados para esto. Tienen un sistema, Subhash tendrá que sentarse en ese sistema. Subhash tendrá que pasar por muchas dificultades. No tengo ningún arreglo. Usted es valioso para mí. Al verle, haré los arreglos necesarios.

Observe esta diferencia. Buda tiene un sistema, una disciplina, un método, un método de meditación. Yo no tengo ninguna práctica espiritual. Tengo una visión de usted. Cuando veo que usted es perezoso, digo: OK. Entonces escribo la receta: Lao Tse, Ashtavakra; Ve con ellos. Desarrollarás amistad y armonía con ellos. Estas personas eran perezosas y lo lograron; Usted también lo logrará; Pero escúchelas. Si veo que una persona es muy trabajadora y no le será fácil sentarse tranquilamente, entonces le hago bailar, saltar, gritar, correr, hacer yoga; Incluso en el ashram se han hecho arreglos para practicar kárate. Vienen algunas personas que tienen ganas de luchar, a las que no conseguirán la paz sin luchar, les digo: Karate. Vamos, eso es, vayan de donde quieran.

Mi deseo en esta comunidad es que todas las soluciones que han existido en el mundo hasta ahora y todas las soluciones que puedan existir en el futuro estén disponibles, para que ninguna persona tenga que pasar por la molestia de seguir la solución de otra persona. Hay tantos caminos infinitos, ¡tantos caminos infinitos de Dios! Dios no es tacaño, usted será aceptado sólo si viene por un camino. Dios tiene infinitos caminos. Y para cada hombre hay un camino que será fácil. Yo busco esa comodidad.

Entonces no puedes huir de mí, porque no te doy ningún problema, ¿cómo puedes huir? Se te debería dar algún problema incluso para huir. Al menos se te debería dar alguna razón para huir. ¿Cómo puedes huir de mí? Sólo aquellos que están completamente ciegos, que están completamente sordos, que están completamente inertes pueden huir de mí; sólo aquellos que no pueden oír, que no pueden entender, que no pueden sentir mi tacto, que no tienen sensibilidad en su vida, pueden huir. Pero aunque se queden, no tiene sentido, aunque se vayan, no hay daño, no hay pérdida, no hay ganancia. No pasa nada si se quedan, no pasa nada si permanecen inactivos, no pasa nada si se marchan. Como no se ganaría nada quedándose, no se perdería nada marchándose.

Pero aquellos que tengan aunque sea un poco de inteligencia en su interior, aunque sea un poco de inteligencia, aquellos que tengan aunque sea un poco de conciencia y sensibilidad en su interior, no podrán huir. Enrédate conmigo. Entonces se producirá esta relación de nacimiento a nacimiento. Entonces funcionará. Es de nuevo un matrimonio en el que no hay divorcio. Tome a este sannyasi un poco a conciencia, no hay forma de salir de él.

Eso es todo hoy.
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Lámpara de meditación, luz de compasión
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Escena uno:

El propio nombre de Buda Gautama aterrorizaba a la gente estrecha de miras de la comunidad. Había rebelión en ese mismo nombre. Ese nombre era sinónimo de revolución radical. Aquellas personas temerosas no sólo se mantenían alejadas del Buda, sino también de sus hijos. Naturalmente, su temor por los niños y los jóvenes era aún mayor. Estas personas habían dicho a sus hijos que nunca debían ni siquiera acercarse al aire del Buda. Les habían hecho jurar que nunca rendirían pleitesía al Buda y a sus monjes.

Un día, unos niños estaban jugando en las afueras de Jetavan. Sintieron sed mientras jugaban. Olvidaron la promesa hecha a sus padres y líderes religiosos y entraron en Jetavana en busca de agua. Fue una casualidad que se encontrara con Dios mismo. Dios les dio agua para beber y mucho más, incluso amor. Sació la sed exterior y despertó la sed interior. Aquellos niños se olvidaron de los juegos, etc. y se quedaron con Dios todo el día. Nunca había conocido un amor semejante. Nunca había conocido una atracción tan magnética, nunca había visto tanta belleza, nunca había visto tanta ofrenda, tanta paz, tanta alegría, una celebración tan extraordinaria; estaba ahogado en Dios. Aquel sabor único, aquel color sobrenatural tocó el corazón de aquellos sencillos niños. Empezaron a venir de nuevo todos los días. También empezaron poco a poco a sentarse en meditación cerca de Dios. Su sencilla devoción era palpable.

Entonces sus padres recibieron la noticia. Los padres estaban muy enfadados. Pero ahora ya era demasiado tarde. Se golpeaban mucho la cabeza, sus sacerdotes y curas explicaban a los niños, regañaban, regañaban, el miedo, la codicia, la igualdad, el castigo y la discriminación, todo se empleaba con aquellos pequeños niños, pero la impresión de que Buda se había ido.se había quedado dormido. Entonces estos padres lloraron mucho e incluso se arrepintieron. Como si Buda hubiera malcriado a sus hijos, tal era su enfado. Y seguian diciendo que este corrupto Gautam habia corrompido incluso a nuestros inocentes hijos.

Al final su locura aumentó tanto que decidió abandonar también a esos niños. Y un dia fue a ver al Buda para entregarle a esos niños. Pero este conocimiento también encendió una luz en su vida, porque también regresó después de convertirse en Buda. No es posible ir a Buda y volver sin Buda. Fue a estas personas a las que Buda contó estas historias.

Ante las sagas, que esta pequeña historia, esta sencilla historia, quede debidamente grabada en el corazón.

Siempre que una persona religiosa ha estado en esta tierra, ha sido naturalmente rebelde. La religión es rebelión. No existe otra forma de religión. La religión nunca se convierte en tradición. Y lo que se convierte en tradición no es religión. La tradición es como si la serpiente se hubiera ido y las marcas dejadas por su paso a lo largo del camino permanecieran. La tradición es como si usted hubiera pasado y quedaran las marcas de sus zapatos en el camino.

En la vida de Confucio se menciona que fue a reunirse con Lao Tse. Esta unión es una unión de tradición y religión. El confucianismo es tradición: lo que es del pasado es lo mejor. Lo que es del pasado es lo mejor. Todo ha mejorado, ahora ya no hay nada que mejorar. Para Confucio, recordar el pasado es la esencia de la religión. Era un tradicionalista. Fue a conocer a Lao Tse. Lao Tse es religioso. Para él no hay pasado ni futuro. Todo lo que es, es presente.

Cuando Confucio le contó a Lao Tzu sus puntos de vista tradicionalistas, Lao Tse se rió mucho y dijo las mismas palabras. Dijo: la tradición es como si un hombre hubiera fallecido y las marcas de sus zapatos quedaran en la arena. Esos símbolos no son en absoluto el hombre, ni siquiera son los zapatos del hombre. No hay ningún hombre vivo en esos símbolos, y mucho menos una persona viva, ni siquiera hay zapatos muertos en esos símbolos. También son marcas de zapatos. Incluso la sombra tiene su sombra.

Confucio se asustó tanto que regresó y les dijo a sus discípulos: No acudan a este hombre por error. Sus palabras son peligrosas.

Pero la religión es peligrosa. No hay nada en la tierra más peligroso que la religión. Pero a menudo verá a cobardes convertirse en religiosos. Los débiles y los impotentes deberían hacerse religiosos. Arrodillados, rezando y alabando, aterrorizados, su Dios es la esencia de su miedo.

Definitivamente, lo que ellos llaman religión no puede ser religión. Religión es el nombre de vivir peligrosamente. El significado de religión es campaña continua. El significado de la religión es estar en desacuerdo con lo viejo y lo derrotado. Es buscar lo nuevo, lo original. Religión significa exploración. Dharma significa curiosidad, mumuksha. Religión significa no estar satisfecho con préstamos y dinero. No estará satisfecho hasta que lo experimente por sí mismo. La religión no está de acuerdo con los Vedas hasta que usted crea su propio Veda. La religión no está en la memoria, ni en el oído, la religión está en el sentimiento.

Algunas escrituras de los hindúes se llaman Shruti. Yo las he oído. Y algunos textos se llaman Smriti. Los recuerdo. Todas las escrituras hindúes pueden dividirse en dos partes: Shruti y Smriti. Se oyen o se recuerdan. Pero la religión es sólo experiencia, ni oída ni recordada.

Buda era un símbolo profundo de esa religión. Solía decir: conoce, conoce por tu propia experiencia, que seas una lámpara. Naturalmente, el tradicionalista se habría puesto nervioso, el comunalista también. Porque el verdadero enemigo de la secta es la religión.

Generalmente usted piensa que los musulmanes son enemigos de los hindúes y que los hindúes son enemigos de los musulmanes, entonces se equivoca; ambos son comunalistas. Por mucho que se peleen, no existe una enemistad real entre ellos. Uno cree en un tipo de memoria, el otro cree en otro tipo de memoria, por mucha disputa que haya entre ellos, pero no hay ninguna diferencia fundamental. Ambos creen en la memoria. Ambos creen en el pasado.

La verdadera oposición es la religión. Y lo interesante es que todas las sectas juntas se oponen a la religión.

Debería considerar esto como un criterio. Cuando nace una persona como Buda, no es que los hindúes se opongan a él y los jainistas no se opongan; a lo que se oponen los jainistas, no se oponen los hindúes; a lo que se oponen los musulmanes, no se oponen los cristianos. Siempre que nace una persona como Buda, se produce un milagro: todas las personas de la comunidad se unen y se oponen a él, ya sean hindúes, musulmanes, cristianos o jainistas, todos juntos se oponen a él. Porque está atacando el núcleo mismo de la secta. Está diciendo que la religión no puede convertirse en una secta. La secta es un cadáver, la religión está muerta. De este cadáver emana sólo un mal olor. Esto no libera a nadie. Si sigue cargando con este cadáver, usted también se convertirá poco a poco en un cadáver. Así comienza esta pequeña historia:

El nombre de Buda Gautama solía aterrorizar a la gente comunal y de mente estrecha.

Había ascuas en ese nombre. Solía crear miedo. Y el miedo sólo surge cuando lo que se sostiene es erróneo. De lo contrario, el miedo no habría surgido.

Si has aceptado la verdad, te vuelves valiente. La verdad nos hace valientes. La verdad libera. Si está atrapado en una mentira, siempre tendrá miedo de que se escuche la verdad. No sea que ocurra algo que haga vacilar mi creencia. Por eso la gente común dice que no escuche, que no haga caso de lo que dicen los demás. No acuda a nadie más.

¿Por qué? ¿Por qué tanto miedo? Usted tiene la verdad, ¿por qué tiene pánico? ¿Se tambaleará su verdad por escuchar a alguien? ¿Será desarraigada su verdad tras escuchar a alguien? Entonces, ¿qué valor le está dando a ese centavo de verdad? El que se enfada después de escuchar a alguien, ¿será capaz de llevarte a través del océano de la vida? El que se desintegra al escuchar, ¿podrá ser su compañero en la muerte?

Se desintegra porque hay dudas ocultas en su interior. Usted también sabe que esa no es la verdad. Usted también reconoce en algún nivel que ésta no es la verdad. Pero usted ha ocultado esto, lo ha reprimido, lo ha empujado a la oscuridad. Las puertas de la mente inconsciente se han cerrado y bloqueado. Pero usted sabe, usted ha instalado la cerradura. Usted sabe que si llega el rayo de la verdad, lo que yo diga se convertirá en una mentira. Por lo tanto, evite el rayo de la verdad. Proteja su oscuridad y evite el rayo de la verdad.

La verdad crea miedo y la falsedad crea miedo.

La gente solía asustarse, porque una cosa estaba clara: que Buda tenía algo, alguna ventaja, alguna intensidad, que en presencia de Buda, la falsedad empieza a parecer falsedad, la verdad empieza a parecer verdad. Esa visión correcta surge en presencia de Buda. Pero hemos unido muchos intereses a la mentira, tenemos intereses creados. No estamos dispuestos a renunciar a esos intereses creados. Por eso es mejor no escuchar la verdad, de lo contrario el mundo sólido se desmoronará. Se ha llegado a un acuerdo y hay seguridad. Todo va bien. ¿Por qué estropearlo? ¿Por qué invitar a este extraño? ¿Por qué invitar a este extraño a su casa? No traiga a este invitado. De alguna manera has montado tu casa, ahora tendrás que traer a uno nuevo y montarla de nuevo.

Luego, a medida que la gente envejece, el miedo se hace más prevalente. Ahora la vida no es mucho más larga, la muerte también se acerca....

Voy a mi pueblo, solía ir, hay un profesor mío, me enseñó en la escuela, le tengo cariño, así que siempre iba a su casa. Una vez que fui al pueblo, envió a su hijo y me dijo que no fuera a su casa. Me quedé un poco sorprendido. Le pregunté a su hijo qué le pasaba. Entonces me dijo que lloró cuando se lo dijeron, que estaba triste, pero le dijeron que no viniera a mi casa. Entonces les dije que vendría una vez más, sólo una vez.

Así que fui a su casa. Le pregunté qué le pasaba. Me dijo, ahora que lo preguntas, déjame que te lo cuente. Ahora que soy viejo, mis creencias se tambalean después de escucharle. Ahora que la muerte esta cerca de mi, ahora despues de escucharte no puedo empezar nada nuevo, ni siquiera tengo tiempo para empezar nada nuevo. Desde la última vez que viniste no he podido ensartar bien el rosario; giro el rosario, me acuerdo de ti, todo es inútil. Canto Ram-Ram, recuerdo tus palabras de que aunque cantes Coca-Cola, el resultado será similar. Me preocupas mucho. Me siento delante del ídolo y sé que el ídolo es de piedra. Y ahora la muerte viene hacia mí. Ya ve, mis manos y mis piernas empezaron a temblar, ahora no puedo ni ponerme de pie, déjeme en paz.

Dije, no tengo ningún problema, pero lo que ha empezado a suceder no puede detenerse ahora; el brote que ha brotado no puede detenerse. Ahora, si intentas mil medidas, ya no podrás decir Ram-Ram con la misma fe ciega que decías antes. Y ya le he dicho que si me escucha le diré que la muerte se acerca, así que cambie rápidamente. Porque lo que has empezado a considerar inútil será destruido con la muerte. Si queda un día, un día es suficiente; Si queda un momento, un momento es suficiente, incluso en este momento deja el desperdicio de toda la vida. Y ármate de valor por primera vez, ármate de valor para calmarte por primera vez. Y no te estoy diciendo que cantes ningún otro nombre. No le estoy dando ningún otro mantra. Lo único que le digo es que ahora no cante lo que cree que es falso. No hay nada malo en morir sin cantar. No hay nada malo en morir sin sentarse frente a un ídolo. Porque el ídolo se ha convertido en una mentira para ti; no habrá ninguna diferencia si yo no vengo. E incluso si nunca hubiera venido, el ídolo seguiría siendo falso, tanto si te hubieras acordado de él como si no. Nadie puede superar la mentira, ningún barco puede construirse con mentiras. Sólo se construye el barco de la verdad.

Cuanto más envejece un hombre, más miedo siente.

Por eso, cuando una persona como Buda nace en el mundo, los jóvenes lo aceptan primero. Los hombres y las mujeres jóvenes aceptan primero. Incluso los niños pequeños aceptan a veces; pero los mayores se enfrentan a grandes dificultades. Incluso si los mayores aceptan, entonces sólo unos pocos mayores, que pueden haber envejecido físicamente, pero que son jóvenes de alma, seguirán siendo jóvenes. Los que aún no lo han hecho se convierten en cobardes por dentro.

La edad convierte a un hombre en cobarde. En la juventud, un hombre piensa: lo que sea correcto, lo seguiré; en la vejez, empiezo a pensar: ¿debo continuar con lo que he estado siguiendo? ¿Dónde está lo correcto y dónde lo incorrecto? ¿Dónde está ahora el momento? Ahora bien, volver a decidir puede salir caro; puede ocurrir que lo que se tiene a mano también se pierda y que lo que no se tiene a mano no se encuentre en absoluto. A medida que se acerca la vejez, el hombre empieza a volverse tímido.

El noventa por ciento de los jóvenes acuden a personas como Buda y el diez por ciento a los ancianos. Esos ancianos son también la dignidad de esta tierra. Porque aún son jóvenes. Están dispuestos a defender la verdad hasta el último momento de su muerte si saben cuál es la verdad; renunciarán a la mentira aunque toda su vida haya estado dedicada a la mentira. Quien no tiene ese valor no puede ser religioso. Y por eso los líderes religiosos tienen mucho miedo de que los niños pequeños no se acerquen a gente tan peligrosa.

Este tipo de incidentes ocurren todos los días aquí. Esta historia ocurrió el mismo día, ¿verdad?, ocurre incluso hoy. Lo mismo ocurre incluso hoy. Fui huésped de la Maharani de Gwalior en Gwalior. Me escuchó, su hijo también me escuchó. Al día siguiente vino a recibirme y me dijo, mi hijo también quería venir, pero no lo he traído; porque sus palabras me parecen peligrosas. Somos mayores, lo entendemos, pero somos niños pequeños, pueden corromperse involucrándose en estas cosas.

Le dije, no nos preocupemos de si lo que digo está bien o mal, dejaremos a un lado los asuntos grandes y pequeños. Es una mujer culta, dijo no, no puedo decir que esté equivocada, debe tener razón, pero es muy distante. No nos sirve de nada. Dije que por muy distante que esté la verdad, siempre es útil. Y por muy cerca que esté la mentira, nunca es de utilidad. Así que la verdadera cuestión no es la distancia y la proximidad, la verdadera cuestión es la verdad y la mentira. Ella dijo, sea como sea, no he traído a mi hijo porque temía que lo malcriaran.

Le dije, ¿por qué has venido, no tienes miedo de empeorar, significa que ahora estás muerta y no viva, no sientes ningún aleteo en tu corazón después de escuchar la voz de la verdad? Por eso te has marchado, porque ahora te has convertido en un cobarde. Ahora has comprometido mucho con la vida. Su hijo aún no se ha comprometido. A su hijo aún le queda vida. Aún hay vida dentro de su hijo. Usted tiene miedo de esto.

Esto siempre ha ocurrido. He vivido en muchos asentamientos; dondequiera que he estado, este incidente ha estado ocurriendo todos los días. La gente impide que sus hijos vengan a verme. Incluso si ellos mismos vienen alguna vez, impiden que sus hijos vengan. Porque tienen confianza en sí mismos. Confianza en que hemos ido, confianza en que hemos profundizado en el acuerdo, confianza en que nos hemos sumergido en la falsedad, no tienen miedo. ¿Pero los niños? Ahora los niños son sencillos, limpios, no hay prejuicios entre los niños, ahora los niños no han hecho suposiciones, ahora sus corazones pueden sorprenderse si oyen la verdad.

Vuestros corazones se han roto, os habéis arrancado los hilos. Habéis colaborado tanto con la mentira que la mentira ha construido muros por todas partes. Aunque la verdad siga llamando, el ruido de la mentira es tan grande en vuestro interior que la llamada de la verdad no llega. Pero los niños son simples, sencillos; Ahora mismo no hay ningún muro entre ellos y la verdad; Ahora los niños pueden oír la llamada de lo nuevo, el desafío de lo nuevo.

Entonces la gente temía que sus hijos no fueran a ver al Buda. Esas personas temerosas no sólo se alejaban del Buda, sino también de sus hijos. Naturalmente, su temor por los niños y los jóvenes era aún mayor.

¿Por qué? Porque la pizarra del niño aún está en blanco. Si la firma del Buda aparece en ella, su vida será diferente. Existe el temor de que pueda oír al Buda. Porque ahora puede oír, sus oídos aún no se han vuelto sordos. Y sus ojos aún no se han vuelto ciegos. Aún no hay mucho polvo acumulado en el espejo de su mente. Ahora, si acude a Buda, su imagen puede quedar impresa en él. Aquellos que han estropeado sus espejos, en cuyos espejos se ha acumulado mucho polvo, aunque se vayan, no se crea ninguna imagen de Buda. Van vacíos, vuelven vacíos.

Por eso, en todo el mundo, las personas supuestamente religiosas empiezan rápidamente a adoctrinar a sus hijos en su propia religión. No tienen religión, ni comprensión, ni entendimiento, ni verdad, pero cualquier basura de mentiras que les hayan dado sus padres, se la pasan a sus hijos. Hagámoslo muy rápido. Empiezan a enviar a los niños pequeños a templos, mezquitas y gurudwaras. La misma basura que ellos mismos llevan comienza a inculcarse en las mentes de los niños pequeños. Ni han encontrado oro entre esa basura, ni esperan encontrarlo. Pero seguimos adelante con la única esperanza de que nuestros hijos también vivan en el mismo mundo en el que vivimos nosotros. ¿es esto amor?

Kahlil Gibran ha dicho que el signo del amor es que los padres recen a Dios para que sus hijos vayan delante de ellos; Que vayan donde nosotros no pudimos ir; Que nuestros hijos toquen las cimas de las montañas que nosotros no tocamos; Que nuestros hijos vuelen en las alturas del cielo donde nosotros no hemos volado. Que nuestros hijos no se queden dentro de nuestros límites, esto sería un signo de amor. Pero, ¿dónde está el amor?

Al hijo que crees amar, tampoco lo amas. Si estuvieras enamorado, tu comportamiento sería diferente. Si hubieras estado enamorado le habrías dicho a tu hijo: Hijo, no seas hindú, porque yo he sido hindú y no he conseguido nada; no seas musulmán, porque yo he sido musulmán y sólo he luchado y luchado y no he conseguido nada. Le dirá a su hijo, si le quiere, que no repita los errores que yo cometí. No sea que al igual que mi vida se enredó en cosas inútiles y se perdió en el desierto, no hubo celebración, no corrió ninguna corriente de jugo, no brotó ninguna canción, no floreció ninguna flor, esto no te ocurra a ti, hijo mío, aquí. Cuidado, cuidado con los templos y las mezquitas, yo me enredé en ellos. Sálvate de templos y mezquitas y busca la verdad. Yo no pude hacerlo, fui un cobarde, escuché a mis mayores y nunca me busqué. Usted no me escucha, aunque yo insista en que me escuche en algunos momentos de debilidad, no me escuche; debe tener valor, debe tener coraje y encontrar su propia verdad. Porque la verdad personal es la única verdad. Sólo la que se encuentra a través del autodescubrimiento libera.
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